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HIT AKARUNK?! 
A Honszeretet és a MÜVE vasvármegyei szervezkedései 
Irta: vitéz Szabadváry Ferenc, a Honszeretet vasmegyei elnöke. 

1 9 1 8 ó t a t i z e n k i l c s z e r ü n n e p e l j ü k 
u m e g n v o m o r i t o t t c s o n k a h a z á b a n , m 

oha e g y m á s t m e g n e m t a l á l ó m a g y a r o k 
f l . j s v é t s z é p ü n n e p é t . 1 9 1 8 - b a n m e g 
aka r tak b e n n ü n k e t t e l j e s e n s e i n m i s i t e n i 

a ez n e m is s i k e r ü l t , m o d e r n r a b s z o l -
aso rsban é l ü n k . M o s t m á r n e m c s a k 
es tünke t , h a n e m l e l k ü n k e t i s b i l i n c s e k b e 

íakarják v e r n i . G y e r m e k k é n t k e z e l n e k 
e n n i i n k e t , e l a k a r j á k h i t e t n i v e l ü n k , 
ogy b e l e k e l l t ö r ó ' d n ü n k m o s t a n i s o r -
iunkba, m e r t c s a k k i s 8 m i l l i ó s n e m z e t 
/ agyunk E l j ö t t a z i d ő , h o g y e z z e l 
lélekölő p r o p a g a n d á v a l i s l e s z á m o l j u n k . 
Hogy ez m e g t ö r t é n h e s s e n , e l ő b b s a j á t 
ü n e i n k k e l s z á m o l j u n k l e . H ú s v é t f e l 

i m a d á s á t m e g e l ő z i N a g y p é n t e k , a m i 
jelenlegi m a g y a r é l e t ü n k n a g y p é n t e k j e 
s. V e z e k e l j ü n k é s l á s s u k l e g n a g y o b b 
ü n e i n k e t : N e m h i s z ü n k s a j á t m a g u n k -

ban, l e g t ö b b e n n e m i s b i z u n k j ö v ő n k -
ien. M i n d e n k i b e s z é l a h a z a s z e r e t e t r ő l 

|s v a l ó j á b a n a h a t á r t a l a n s a j á t m a g á t is 
te l fa ló ö n z é s a m a i é l e t ü n k l e g s z o m o -
rúbb t ü n e t e . V i s s z a k a p o t t c s o n k a m a -
gyar ö n á l l ó s á g u n k a t , s z a b a d s á g u n k a t 
arra h a s z n á l j u k f e l , H o g y e g y m á s t f e l -
ő rö l j ük . N e m l e h e t a z , h o g y a m a g y a r 
b á t o r s á g v i t é z s é g é s e r é n y c s a k a r r a 
legyen k á r h o z t a t v a , h o g y v é d ő p a j z s a 
legyen a z ö n z é s n e k , k i s s z e r ü s é g n c k és 
a sa ját k i s s z e m é l y i é r v é n y e s ü l é s n e k . 
A z o k a t , a k i k h a t á r o z o t t i r á n y b a n n y í l -
e g y e n e s e n h a l a d n a k k i t ű z ö t t n e m e s 
célok f e l é , m i n d i g s m a m é g i n k á b b 
k isérte ő k e t a m e g n e m é r t é s , f é l t é -
k e n y s é g é s i r i g y s é g . A z i r á n y t , n e k ü n k 
C s o n k a - o r s z á g m a g y a r j a i n a k , a m á r t i r 
halált h a l t a k * m e g m u t a t t á k , m o s t v a n 
z ü k s é g e r ő r e , a m e l y m i n d e n a k a d á l y o n 

ke resz tü l t ö r v e c é l h o z é r . T a l á n n e m 
t u d j u k u g y k i f e j t e n i m i n d a z t , a m i a 
b e n s ő n k b e n v a n , d e a k i v e l ü n k é r e z , 
® e g é r t b e n n ü n k e t . 

M i n d a n n y i a n é r e z z ü k az i d ő k b i 
z o n y t a l a n s á g á t . A v i l á g e s e m é n y e i t , h a 
f i g y e l j ü k , e r ő t v e s z r a j t u n k a z é r z é s , 
va lam i e l m ú l t s v a l a m i ú j k ö v e t k e z i k , 

i é p a f o r d u l ó p o n t b a n é l ü n k . A X I X . 
zázad k i ü l d ö z t e u g y a n a z a b s z o l u t i z -

must a p o l i t i k á b ó l , d e a n n á l j o b b a n 
eánk s z a b a d í t o t t a a g a z d a s á g i é l e t b e n . 

A s z o c i á l i s s z a b a d s á g m é g m i n d i g n e m 
s z ü l e t e t t m e g , m e r t a r e n d e k m o n o p o -
l i z m u s a h e l y é b e l é p e t t é s m é g m i n d i g 
' t t v a n : a n a g y t ő k e m i n d e n h o v á h a t ó 

m i n d e n h o v á e l é r ő e r e j e . D e m á r 
é r d e k l ő d i k a z i g a z i m a g y a r t a v a s z . 

A l e g u t ó b b i i d ő b e n a z o r s z á g 
i n d e n r é s z é b e n e r ő t e l j e s f e l l e n d ü l é s t 

m u t a t a m a g y a r f a j i é s n e m z e t i ö n t u d a t 
m e g e r ő s ö d é s e , a m e l y e g y m á s t ó l t á v o l 
eső h e l y e k e n é s e g y m á s t ó l t e l j e s e n 
j ü g g e t l e n ü l , d e a n n á l e r ő t e l j e s e b b j e -
l e n s é g e k b e n m u t a t k o z i k m e g . A l i b e r a -
l i z m u s , m e l y f é l é v s z á z a d o n k e r e s z t ü l a 
t á r s a d a l m i , g a z d a s á g i é s p o l i t i k a i é l e t 
m i n d e n v o n a l á n m i n t v e z é r l ő e s z m e és 

g a z d a s á g i é s p o l i t i k a i v i h a r o k o r k á n 
j á b a n ö s s z e o m l o t t . A z e g é s z m a g y a r 
n e m z e t é l e t é b e n m u t a t k o z i k az u j i r á n y 
a z u j e l v , m e l y n e m l e h e t m á s , m i n t 
m a g y a r f a j i és n e m z e t i ö n t u d a t a l a p j á n 
f e l é p í t e t t e r ő t e l j e s , k e r e s z t é n y j o b b o l d a l i 
i r á n y , m e l y e l l e n t é t b e n a l i b e r a l i z m u s s á 
a m a g y a r n é p i e r ő k e t é s é r t é k e k e 
á l l i t j a c s a t a s o r b a . 

M i n d a n n y i a n é r e z z ü k a n n a k s z ü k -
s é g s z e r ű s é g é t , m i n d e n é r t é k e s é s f a j t á j á 
s z e r e t ő m a g y a r n a k e g y t á b o r b a n « 
h e l y e . N é h á n y é v v e l e z e l ő t t a z é r t f o g t a m 
h o z z á o l y n a g y ö r ö m m e l é s h é v v e l 
n e m z e t i e g y s é g s z e r v e z k e d é s é h e z , m e r t 
a z t h i t t e m , i t t az i d ő M a g y a r o r s z á g o n 
i s . M e g é r t j ü k a n a g y c s o d á t : n e m á l 
s z e m b e n m a g y a r a m a g y a r t e s t v é r r e l . 
D e s a j n o s l á t o m : a m a g y a r f a j t e r m é -
s z e t e e g é s z m á s . T a l á n m e g s e m v a l ó -
s i t h a t ó e z a g o n d o l a t . P e d i g v é g e r e d -
m é n y b e n az o r s z á g n a k t ú l n y o m ó t ö b b -
s é g e , h a m á s p á r t á l l á s o n is , u g y a n a z t 
a k a r j a . K e r e s n ü n k k e l l t e h á t az a l k a l m a t , 
í o g y t a l á l k o z h a s s u n k h a z a f i a s e g y e s ü l e -
e k b e n v a g y s z e r v e z e t e k b e n m i n d a z o k , 
i k i k t a l á n p o l i t i k a i l a g n e m j ö h e t n e k 

ö s s z e e g y t á b o r b a . A z i d ő k , a z e s e m é -
n y e k n á l u n k i s t e l j e s e n e l ő k é s z í t e t t é k a 
a l a j t a j o b b o l d a l i g o n d o l a t s z á m á r a . 

A m a g y a r p o l i t i k a i , t á r s a d a l m i é s g a z -
d a s á g i é l e t f e l e t t m é g l á t s z ó l a g u r a l -
k o d ó h a n g z a v a r b a n a z ő s z i n t e , s z ó k i -
m o n d ó b á t o r h a n g r a v a n s z ü k s é g . A 
m e g á p o r o d o t t m a g y a r é l e t r e a l a p o s a n 
r e á f é r e g y h ú s v é t i n a g y t a k a r í t á s . M i t 
a k a r u n k ? A t ú l n y o m ó t ö b b s é g u g y a n a z t 
A k á r m i l y e n n e v e v a n a j o b b o l d a l i 
m o z g a l m a k n a k , t ö m ö r ü l j e n e k a m a g y a r 
e s t v é r e k a k á r j o b b o l d a l i p o l i t i k a i p á r -
o k b a , a k á r j o b b o l d a l i t á r s a d a l m i v á g y 

m á s f a j t a s z e r v e z e t e k b e , l e g y e n n e v e a 
m o z g a l o m n a k : K é k K e r e s z t , M O V E , 
T u r u l , H o n s z e r e t e t v a g y a k á r m i l y e n 
r o k o n m o z g a l o m , k ö z ö s a c é l . N e m 
a k a r j u k , h o g y a f e j l ő d é s b e n , a z e l ő r e -
h a l a d á s b a n , a s z o c i á l i s é l e t k i a l a k í t á s á -
b a n m e g á l l á s k ö v e t k e z z e n b e . N e m 
a k a r u n k e g y h e l y b e n t o p o g n i , n e m 
a k a r j u k a k ö r ü l ö t t ü n k m e g t ö r t é n t n a g y 
n e m z e t i ú j j á s z ü l e t é s e k e t , c s a k c s o d á l n i , 
b e n ü n k i s l ü k t e t az a k a r á s . . . 

M i t a k a r u n k ? N a g y n e m z e t i ú j j á -
s z ü l e t é s t , t e l j e s m e g ú j h o d á s t . A k a r j u k 
a z a r á n y t a l a n u l m e g o s z l ó é s n a g y r é s z -
b e n i d e g e n k é z b e n l é v ő n e m z e t i v a g y o n -
n a k , a m a g y a r n é p s z é l e s e b b r é t e g e i b e 
v a l ó i g a z s á g o s a b b m e g o s z l á s á t é s e n n e k 
a l a p j á n ö n t u d a t o s m a g y a r s z o c i á l i s p o -
l i t i k á t é s e g é s z s é g e s g a z d a s á g i p o l i t i k á t . 
C s o d á l j u k é s s z e r e t n é k n á l u n k i s a z o k a t 
a z i n t é z k e d é s e k e t m e g v a l ó s í t v a l á t n i , 
a m e l y e k e t p l . o l a s z é s a n é m e t á l l l a m 
c s a l á d v é d e l e m , e g y k e e l l e n i k ü z d e l e m -
b e n , a z i f j ú s á g p r o b l é m á i n a k m e g o l d á -
s á b a n , a m u n k a n é l k ü l i s é g l e k ü z d é s é b e n , 

p a n a m á k k i i r t á s á b a n , a k ö z é l e t m e g -
t i s z t í t á s á b a n , a h a z a f i a s g o n d o l a t f e l -_ fsltií 

l e l v d o m i n á l t , a v i l á g h á b o r ú t k ö v e t ő i l á n g o l á s á b a n é s s o k m i n d e n m á s d o l o g 

b a n t é n y l e g e l é r t . M i n d e n v é r c s e p p ü n k 
k e l v á r j u k a m é l y s é g e s ú j j á s z ü l e t é s t , ; 
v a l ó d i s z o c i á l i s r e f o r m o k k a l . A n é p -
k é p v i s e l e t e k g a z d a s á g a k i é p í t é s é v e l , 
c s a l á d i s z e n t s é g n e k , n e m c s a k h i r d e t é -
s é v e i . E l k e l l , h o g y é r k e z z e n a z i d ő , 
a m i k o r a z e g y e s ü l t n a c i o n a l i s t a e r ő k 
k é r l e l h e t e t l e n ü l l e s z á m o l n a k m i n d e n -
f a j t a d e s t r u k c i ó v s l . E r r e a z o n b a n a z o k 
s o h a n e m l e s z n e k k é p e s e k , a k i k m i n d e n 
h é t e n a h e l y z e t n e k m e g f e l e l ő ó v a t o s 
p o l i t i k a i i n á s - m á s o r i e n t á c i ó t k ö v s t n e k . 
A k o n k o l y h i n t ő k , m é r e g k e v e r ö k , k i s -
h i t ű e k ó v a t o s a k , f o n t o l g a t ó k , m i n d e n b e 
b e l e t ö r ő d ö k , a p a t i k u s o k é s p e s s z i m i s t á k 
á l l j a n a k f é l r e a z ú t b ó l . 

M i i g e n i s a k a r j u k , h o g y a h a d i -
k ö l c s ö n ö k e t t e k i n t s ü k b e c s ü l e t b e l i a d ó s -
s á g n a k é s t a l á l j u k m e g a n n á l i n k á b b 

k é r d é s r e d e z é s é r e a m e g o l d á s t , m e r t 
a z e l m ú l t 2 0 é v a l a t t s o k o l y a s m i r e i s 
e l m e n t az á l l a m p é n z e , a m i t i n k á b b e 
b e c s ü l e t b e l i t a r t o z á s r é s z l e g e s r e n d e -
z é s é r e k e l l e t t v o l n a f o r d í t a n i . M i m é g 
m é g u g y l á t j u k , h o g y c s a k l á t s z a t 
k o n j u n k t u r a v a n , a m e l y n e k c s a k a k i -
v á l t s á g o s o k é l v e z i k e l ő n y e i t . A m a g y a r 
e m b e r é l e t n í v ó j a m é g m e s s z e a l a t t a 
v a n f k á r m i l y e n m á s n y u g a t i e m b e r 
é l e t s z i n t j é n e k . A b ü r o k r a t i z m u s n á l u n k 
m é g m i n d i g t ú l s á g o s a n n a g y u r . M é g 

a m u n k a i d ő t , n e m c s a k a 
h a n e m a m a g á n t i s z t v i -

m á l n i k e 
m u n k á s o k n á l , 
s e l ő k n é l i s . 

K é t s é g t e l e n , h o g y a d ó z á s i a l a p u n k 
s e m n y u g s z i k e l é g g é a p r o g r e s s z i v i t á s o n 
E g é s z u j i g a z s á g o s a b b a d ó r e n d s z e r r e 
v a n s z ü k s é g . M i n d e z n e m e l l e n z é k i 
p r o g r a m m , h i s z m i n d e z t m e g a k a r t a 
v a l ó s i t a n i a N e m z e t i E g y s é g t ő l ü n k 
l e g r o s s z a b b i d ő b e n e l t á v o z o t t v e z é r e 
v i t é z G o m b o s G y u l a . A z a z é r z é s e m , 
h o g y a N e p b e n i s a z o k v a g y u n k t ö b b -
s é g b e n , a k i k g y o r s a b b t e m p ó b a n s z e -
r e t n é n k m i n d e z e k e t a n a g y h o r d e r e j ű 
k é r d é s e k e t m e g v a l ó s í t v a l á t n i . N e m 
h í z e l e g n i , n e m a n é p s z e r ű s é g g e l t ö r ő d n i , 
n e m m e g i j e d n i a f e l t o r n y o s u l ó a k a d á -
l y o k t ó l , h a n e m a k á r m i l y e n á r o n e l ő r e 

a l a d n i . E d d i g s e m , a j ö v ő b e n m é g 
k e v é s b b é a n a g y h a n g ú m a g y a r o k t e s z i k 
é l e t k é p e s s é f a j t á n k a t , h a n e m a z o k , a k i k 
d o l g o z n a k , f á r a d n a k é r t e . S i r á s , p a -
n a s z k o d á s , m e g h u n y á s z k o d á s , g y á v a s á g 

m a i i d ő k b e n n e m m é l t ó h o z z á n k . 
H a k ö r ü l n é z ü n k , l á t j u k , h o g y c s a k a z o k 
a n e m z e t e k t á m a d t a k f e l , a m e l y e k t e l -
j e s í t e t t é k k ö t e l e s s é g ü k e t I s t e n n e l , h a z á -
v a l é s e m b e r t á r s a i k k a l s z e m b e n . 

T e n g e r n y i a b a j u n k , a j a j u n k . Z a v a r , 
p a n a s z , s z é t t a g o l t s á g , n y u g t a l a n s á g , f á -
s u l t s á g , k i s h i t ű s é g m i n d e n f e l é . E z é r t 

n e m s i k e r ü l t l e s z á l l í t a n i a m a g a s l ó r ó l , v a n s z ü k s é g u j m e g a l k u v á s t n e m tűrő 
a m e l y e n ü l . A z a s s z o n y o k a t v i s s z a k e l l 
a d n i a c s a l á d n a k , a f i a t a l o k n a k k e n y e -
r e t k e l l s z e r e z n i , h o g y c s a l á d o t a l a p i t -
í a s s a n a k , a p r o t e k c i o n i z m u s r á k f e n é i t 
? e d i g k i k e l l i r t a n i . A m u n k a n é l k ü l i s é g 
c s ö k k e n t é s e é r d e k é b e n f e l t é t l e n ü l m a x i -

m a g y a r s z e l l e m r e . S o k k a l k ö z e l e b b kell 

h o z n i e g y m á s h o z a k ü l ö n b ö z ő t á r s a -
d a l m i r é t e g e k e t . I l y i r á n y b a n a k a r u n k 
d o l g o z n i é s h a l a d n i a j o b b m a g y a r 
j ö v ő t e l ő k é s z í t ő u t o n . 

Halla Aurél dr. é rd ek es é s n a g y f o n t o s s á g ú 
l e v e l e Kőszeg idegenforga lmi l e h e t ő s é -
geiről v i téz Szabadváry Ferenchez . ===== 

M a r i s m é t e l t e n v o l t 
r e á T i u ! a t n u n k a r r a , h o g y d r . H i l l a 
\ u r é l k e r e s k e d e l e m ü g y i á l l a m t i t k á t 
: i l y e n j ó i n d u l a t t a l f i g y e l i K ő s z e p 

v á r o s m i n d e n p r o b l é m á j á t . S z á n d é k a : 
i h o l c s a k t u d , s e g í t s é g é r e s i e t K ő s z e g 
v á r o s á n a k . V i t é z S i a b a d v á r y F e r c n c 

Nep. k ő s z e g i v á l a s z t ó k e r ü l e t é n e k 
e l n ö k e m e g k é r t e d r . H a l l a A u r é l t , 
h o g y K ő s z e g v á r o s m e g i s m e r é s é v e l 
k a p c s o l a t o s b e n y o m á s a i r ó l m o n d j a 
e l v é l e m é n y é t : h o g y l á t j a K ő s z e g 
i d e g e n f o r g a l m i l e h e t ő s é g e i t . D r . H a l l a 
A u r é l d r . a k ö v e t k e z ő , n y i l v á n o s s á g 
e l é v a l ó l e v é l b e n v á l a s z o l t , a m e l y n e k 
< ő s z e g r e n é z v e n a g y f o n t o s s á g ú , é r -

d e k e s é s é r t é k e s t a r t a l m á t a l e g n a -
g y o b b ö r ö m m e l v e s z i t u d o m á s u l a 
v á r o s k ö z ö n s é g e : 

— H a z á n k f e l d a r a b o l á s a ó t a a l i g 
v a n o l y m e g f e l e l ő m a g a s l a t i h e l y , 
a m e l y a z ü d ü l é s t é s a g y ó g y u l á s t k e -
r e s ő k e z r e i t é s k ü l ö n ö s e n a t u r i s t á k 
s o k f é l e c é l j a i t k i e l é g í t e n é . E b b ő l a 
s z e m p o n t b ó l K ő s z e g v á r o s á n a k k ü l ö 
n ö s a j e l e n t ő s é g e , m e r t u g y a n y a r a 
á s , m i n t a t e l i s p o r t o k é s a z á l t a l á n o s 
d r g e n f o r g a l o m t e k i n t e t é b e n m i n d e n 
e l t é t e l l e l r e n d e l k e z i k . A v á r o s m a g a s 

k u l t u r á l i s s z í n v o n a l a , r i t k a f e s t ő i , 
t e r m é s z e t i , t ö r t é n e l m i e s á l t a l á b a n 

a l k a l m u n k ( i d . ' g e n f j r g a l n i é r t é k e i , k i t ű n ő l e v e g ő j e , 
' n y á r i é s t é l i s p o r t o l á s i l e h e t ő s é g e i 

K ő s z e g e t , N y u g a t m a g y a r o r s z á g e p o m -
p á s é k s z e r é t e g é s z é v e n á t a l k a l m a s s á 
t e s z i k , h o g y a n y a r a l á s t , p i h e n é s t , 
v a g y s p o r t o k a t k e r e s ő m a g y a r s á g é s 
k ü l f ö l d i e k h u z a m o s a b b i d e i g i t t t a r t ó z -
k o d j a n a k . A p o m p á s k i s v á r o s l a k o s -
s á g a m ü v e i t é s v e n d é g s z e r e t ő , v e n -
d é g l á t ó . I p a r a f e j l e t t , h a b á r t e r m é s z e -
t e s e n e b b e n a z i r á n y b a n m i n é l g o n -
d o s a b b é s m i n é l n a g y o b b t ö r e k v é s s e l 
k e l l d o l g o z n u n k . A n y a r a l á s s z e m p o n t -
j á b ó l e z e n k í v ü l m e g k e l l s z e r v e z n i a 
n a g á n h á z a k l a k ó s z o b á i t i s , h o g y a 

l e c s ö k k e n t e t t j ö v e d e l m ű l a k o s s á g m i -
n é l t ö b b f i z e t ő v e n d é g h e z j u s s o n é s 
e ^ e n a r é v e n i s m i n é l e r ő t e l j e s e b b 
g a z d a s á g i v é r k e r i n g é s t t e r e m t h e s s ü n k . 

K ő s z e g k ü l ö n b ö z ő f ü r d é s i é s 
ú s z á s i l e h e t ő s é g e i f o l y t á n , a z i t t n y a -
r a l ó v á t o s i k ö z ö n s é g a v á r o s é s a 
< ö r n y é k g y ó g y b a l z s a m o s h e g v i l e v e -
g ő j é t ő l i s m e g i t t a s o d v a , t e s t b e n é s 
l e i e k b e n m e g e r ő s ö d v e , a l e g s z e b b 
e m l é k e k k e l v e s z b u c s u t K ő s z e g t ő l , 
a z z a l , h o g y o d a m i n d e n l e h e t ő a l k a -
l o m m a l v i s s z a t é r j e n . 

— K ő s z e g v á r o s i d e g e n f o r g a l m i 
p r o p i g a n d á j á t h a k i f e j l e s z t j ü k , m e g -
g y ő z ő d é s e m s z e r i n t f o k o z o t t a n m é l t ó 

fcgyes szám ara 12 fillér. 
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e g és V i d é k e 1 9 o 7 m á r c i u s ;>8 

lest arra, hogy a m p g y a r nyaralók 
téli Irhándu ók Sewt r t i lng je legyen 
E tekintetben a magam réstéről min 
denkor kész vagyok arra. h >gy h á l á s 
körömben Kőszeg v á r o s á t a z de^ n 
f o t g i l o m szervelésének p r o p i g ? n d á 
j á n a k m u n k á j á b a n minden t e k i n t e t h e t 
támogassam, a kereskedtbr i min sz 
térium kt reteben 'évö Országos M a 
gyár Idegenloreal nl Hivatal egyűttmfl 
ködesével is. 

Mit akar a Move, 
miért van szükség a 

MOVE vasmegyei szervezkedesere ? 
F e g y v e r k e z é s i l á n g b o r í t o t t a e l az 

e g é s z v i l á g o t L á t n u n k k e I a m e g d o b 
b e n t ő a d a t o k a t a v i l á g f e l f e g y v e r k e z z 
s é r ő l M á r m e g i n t a n n y i e m b e r á l 
f e g y v e r b e n , m i n t a v i l á g h á b o r ú k i t ö r é s e 
e l ő t t . 1 9 3 2 - b e n a l e s z e r e l é s i k o n f e r e n c i a 
e s z t e n d e j é b e n 3 , 2 0 0 e z e r f ő n y i v o l t és 
1 9 3 6 - b a n m á r 4 ' m i l l i ó r a e m e l k e d e t t 
az e u r ó p a i h a d s e r e g e k b é k e l é t s z á m a . 
E b b ő l 1 3 0 0 e z e r f ő n y i a s z o v j e t h a d s e r e g 
b é k e l é t s z á m a , d e e b b e n a l é t s z á m b a n 
n i n c s e n b e n n e az ú g y n e v e z e t t t a r t a l é k 
h a d o s z t á l y o k 2 0 0 . 0 0 0 , a h i r h e d t G P U 
1 5 0 . 0 0 0 é s a h a t á r ő r s é g 1 1 0 . 0 0 0 f ő n y i 
R e g é d c s a p a t a i . A z o s s z a v i a k u m n é v e n 
i s m e r t b o l s e v i s t a k a t o n a i e l ő k é s z í t ő 
s z e r v e z e t n e k p e d i g 14 m i l l i ó t a g j a v a n 
A b é k é s k i s a n t a n t o t l e g j o b b a n j e l l e m z i k 
a k ö v e t k e z ő s z á m a d a t o k : C s e h - s z l o v á k i a 
k a t o n a i k ö l t s é g v e t é s e 1 9 3 5 - b e n 1 9 1 0 
m i l l i ó c s e h k o r o n a v o l t . E l m ú l t é v b e n 
2 3 7 3 m i l l i ó . J u g o s z l á v i a k ö l t s é g v e t é s é n e k 
2 2 ' 4 ° o - á t e m é s z t i f e l a h a d i k ö l t s é g v e t é s 
R o m á n i a az i d é n 8 0 3 3 m i l l i ő l e i t k ö l t 
a t a v a l y i 6 1 6 2 m i l l i ó v a l s z e m b e n . J a p á n 
b ü d z s é j é n e k 4 5 7 ° o - á t f o r d i t j a k a t o n a i 
k i a d á s o k r a , s ő t m é g az ö r ö k k é p a c i f i s t a 
k i s S v á j z is az i d é n 3 3 0 m i l l i ó s k ö l c s ö n t 
v e t t i g é n y b e n k a t o n a s á g á n a k f e l f e g y -
v e r k e z é s é r e L o n d o n b a n h á r o m ó r i á s i 
r a k t á r b a n 9 m i ' l i ó g á z á l a r c o t h a l m o z t a k 
f e l , a v i l á g 5 6 o r s z á g a a f o l y ó é v b e n 
5 m i l l i á r d p e n g ő t k ö l t h a d i r e p ü l ő g é p e k 
g y á r t á s á r a és 3 7 5 0 m i l l i ó p e n g ő t l é g i 
h a d e r ő k f e n n t a r t á s á r a . A z e g é s z v i l á g o n 
j e l e n l e g 6 2 3 5 0 r e p ü l ő g é p v a n . E z e k n e k 
k é t h a r m a d a h a d i c é l o k r a v a g v k a t o n a i 
k i k é p z é s e k r e ké szü l t . D e az 1 9 3 7 - e s 
é v b e n az e d d i g i s m e r t a d a t o k s z e r i n t 
é s m a j d n e m k i z á r ó l a g o s a n h a d i c é l o k r a 
2 8 . 5 0 0 r e p ü l ő g é p k é s z ü l . 

H a e z e k e t a h a j m e r e s z t ő a d a t o k a t 
o l v a s s u k , m i n d e n m a g y a r b a n k e l l , h o g y 
f e l t a m e d j o n az é r z é s , m i n d e n o l y a n 
m o z g a l m a t t á m o g a t n i k ö t e l e s , a m e l y 
s e g i t s e g é r e s i e t a v e d e r é i n e k é s e g y 
t á b o r b a t o b o r o z z a a c s e l e k v ő h a r c o s 
m a g y a r o k a t . A h á b o r ú u t á n i l e g k r i t i -
k u s a b b i d ő k b e n t e r m e l t e ki a z i d ő k 
p a r a n c s o l ó s zava a M a g y a r O r s z á g o s 
V é d e r ő E g y e s ü l e t e t a M Ö V E - t , m e l y e t 
a m a g y a r s á g t ö r t é n e t é b e n ö r ö k k é s z é -
g y e n l e t e s 1918 é s 19 é v i e s e m é n y e k 
e l l e n h a t á s a k é n t t e r e m t e t t e m e g a m a -
g y a r s á g n a k a k k o r i b a n m i n d i n k á b b g y e n -
g ü l ő é l e t ö s z t ö n e és ö n t u d a t a . V e z é r e s z -
m é j e a m a g y a r f a j v é d e l e m és a k e r e s z -
t é n y v i l á g n é z e t i g o n d o j a t A t ö m e g e k 
m a k é t s é g t e l e n ü l f e l s o r a k o z n a k a j o b b -
o l d a l o n . M a m á r a s z á m b e l i f ö l é n y 
i s e r r e a z o l d a l r a b i l l e n t . — -
Bár lehet, h o g y a v i l á g n é z e t i harc még 
csak a lelkekbe b i l l en t át, nekünk az 
a célunk és k ö t e l e s s é g ü n k , hogy ezt a 
döntés t valósággá t e g y ü k mindenféle 
vona tkozásban . Nekünk az nem elég, 
amit sokan hangoztatnak, hogy Magyar-
o r szág Európa iegnyugalmasabb pont ja 
d icsér jük konsolidált viszonyainkat es 
ta lán sokszor mégsem értjük az átala-
kulás lázában égő külföldi államokat. 
Elég volt egymás tömjénezéseből, nem 
• k a r u n k örtaiiói lenni a feudalizmusnak, 
l iberalizmusnak és a nagy kapitaliz-
m u s n a k . Ha körűin zünk e b b e n a hazá-
ban. m é * «H«ul*g <»gy n«igy személyi 
kör forgás t látunk ugyanazokkal a múmia 

I h n r c o k k a l , h o g y s o k s z o r s z i n t e a z t h i 
s z e m n e m 1 9 3 7 - e t , h a n e m 1 9 1 3 - a 
i r u n k . A k i w n h e d t l i b e r a l i z m u s u t á n e 
k t II j ö n n i a n n a k a f e l t á m a d á s n a k , a h o 
a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y a m a g y a i p a -
r a s z t t a l é s a m a g y a r m u n k á s s a l k a r ö l t v e 
i n d u l e l az u j m a g y a r f e l t á m a d á s é s az 
u j m a g y a r é l e t f e l é . N e e g y m á s t k r i t i -
z á l j u k m i , a k i k ú g y i s ö s s z e t a r t o z u n k , n e 
egvmást g y t n g i t s ü k , h a n e m k ö z ö s e n 
e r ő s í t s ü k a j o b b o l d a l i k e r e s z t é n y f r o n t o t . 
M e n t s ü k m e g a m a i n a g y z ű r z a v a r b a n 
az iljuság. f i a i n k l e l k é t , s o r s á t , m e g é l -
h e t é s é t , m e r t a j ö v ő v a n v e s z é l y b e n 
N e e s d k s z e r v e z k e d j ü n k , h a n e m t e g y ü n k 
i s v a l a m i t . L e g y e n a j e l m o n d a t u n k , h o g y 
t ö r t é n j e n is m á r v a l a m i . A M O V r - n a k 
e l s z a v á b a n m i n d e n b e n n e v a n . B e c s i i -
e t t e l a h a z á é r t . 

A l a p s z a b á l y a i n a k 2 - i k p o n t j a p e d i g 
m i n d e n k é r d é s r e m e g f e l e l . A M O V E 
m e g a l a k í t a n d ó v a s v á r m e g y e i c s o p o r t j a 

M O V E t á m o g a t á s á v a l é s f e l s ő b b 
i r á n y í t á s a m e l l e t t , m i n t a n n a k s z e r v i 
r é s z e i , a m a g y a r f a j s z e r e t e t é n e k , m e g -
b e c s ü l é s é n e k , n a g y r a h i v a t o t t s á g á n a k , 

n e m z e t i ö n é r z e t é n e k t u d a t á t f e l é b r e s z -
e n i , f e n n t a r t a n i é s e r ő s i t e n i a k a r j a . E 

c é l é r d e k e b e n a m a g y a r i f j ú s á g o t n e m -
z e t i é s k e r e s z t é n y s z e l l e m b e n n e v e l n i . 

e l k e l t e n i a s z é p , j ó é s i g a z i r á n t i é r -
d e k l ő d é s t , a m ű v e l t s é g e t , a b a j t á r s i 
s z e l l e m e t , ö s s z e t a r t á s t , f e g y e l m e t , k ö l -
c s ö n ö s á l d o z a t k é s z s é g e t , v a l a m i n t a 
( e r e s z t é n y v a l l á s e r k ö l c s ö t m i n é l t ö k é -
e t e s e b b e n m e g h o n o s í t a n i . A z e g y e s ü l e t 
^ á r p o l i t i k á v a l n e m f o g l a l k o z i k , a z e g y e -
ü l e t b e n p o l i t i k a i k é r d é s e k e t t á r g y a l n i 
i l o s . 

E g y e l ő r e c s a k e n n y i t a M O V E - r ő l . 
A k i u g y é r z i é s h i s z e m , h o g y i l y e n e k 
n a g y o n s o k a n v a n n a k , h o g y o t t a h e l y e , 
ö j j n n v e l ü n k . 

Ü Z L E T Á T V É T E L 
Tisztelettel é r t e s í t e m a n . é. 

bevdsdrló közönséget, hogy dpr i l is 
1 - t f l kezdve K ő s z e g e n 

Király-ut 6. sz. 
alat t i Polldk Sdndor-Téte ^ 

üzletet átvettem és min t 

f ű s z e r - é s c s e m e g e 
ü z l e t e t •grMra 

tcvdbb vezetem, ohol a 
m. t . közönséget a legjobb 

drukkal és a legpontosabb s 
legfigyelmesebb hiszolgdldsbun 

fogom részesíteni, fl n é. közön-
ság szíves pdrtíogdsdt kérve v j g y o k 

k i vd l í t isztelettel 

SflGHEGYI GELLÉRT 
fűszer- es csemegeKeresk*do. 

Kőszegen zajlanak le a 
tennis/keriilet oapatbajnoki 

és ifjúsági versenyei 
Nem regtn beszámolunk a r ó l , 

io h y a nyugati tenniszkerü et legutóti-
i k ö z ú t i es» a k rüleii e l "adot i is / t -
» te Somló Bertalan sz z időst, a 

* \SE u n . i»<s/ f i osztályának enf>k- i 
a aszto \o Mar akkor ramutal 
u k a i ia , hogy Somló sza/ dos m- i -
al sr'áso sok -it j e k n t a kész U len 
i - z s p o r t tp ' dese szen pon |at ól. 

A l t ' s i tr dményről n á ">o* 
hitt hdh t unk : punkOfd kel ü"n- pei 
KóöZe^tn rei d zik meg a nyu > 

íu el t só osztaiyu c - ; p t -amoi-i 
nniszv rs nyvi amely k i n ( jyő i 

S Keíl Mrívai, Z l - ieut rsr t. S n» 
a b y e r\<szeg vá o . a t o o > n ' í 
i c n l i u n •< reS't. U . V ' i ' O ' 1 " K ' 

e i « (te/ik met; n ' j u vé en a 
k iu tusa i hajnoi i V * n y k t i s . 

Z E N E 
1 1 ' e r m t b e n . 

a S T R U C C szálló 

HÍREK 
V a r h a t ó idő já rás a következő 

24 órára : Hűvös idd, élénkebb nyugati 
szél, erősen felhős, nyugaton esős. ja 
vulás csak vasárnap délután vagy 
liétjön várható. 

Kováts F e r e n c k a r n a g y u j a b b 
z e n e s z e r z ő i s i k e r e . K o v á t s F e r e n c 
v á r o s i k a i n t g y e r t d n é n y e s m ű k ö d é 
sé rő l m á r t ö b b a l k a l o m m a l b e s z á m o l -
t u n k . Z e n i p e d a g ó g r i és z e n e s z e r z ő 
e v é k e n y s é g é t n ű k ö d é s é n e k n e g y v e n 

éves j u b i l e u m á v a l k a p c s o l a t b a n rész 
i e t e s e n i s m e r t e t t ü k . A k ő s z e g i vár 
o s t r o m á n a k n é . y s z á z é v e s é v f o r d u l ó 
|ár*i i r t n a g y s z a b á s ú s z i m f o n i k u s k ö l 
t e m é n y e ó t a — m i n t i s m e r e t e s — 
K o v á t s k a r n a g y t ö b b i n d u l ó t s z e r z e t t 
í m e l y e k e t K ő s z e g k ö z é l e t é n e k v e z e t ő 
e m b e r e i r ő l n e v e z e t t e l . Í g y v a n S z a b a d 
v á r y - i n d u l ó , N e m e t h l m r e - i n d u ' ó , N a g y 
M i k l ó s i n d u l ó , F r e y b e r g e r - i n d . , W á c h -
e r - i n d u l ó , K i r c h k n o p f - i n d u l ó s t b . . . 

E z e k e t a z i n d u l ó k a t a b é c s i r á d i ó már 
r ö b b s z ö r k ö z v e t í t e t t e , m o s t p e d i g a r r ó 
é r t e s ü l t ü n k , h o g y a b u d a p e s t i e l s ő 
h o n v é d g y a l o g e z r e d z e n e k a r a k é r t e e 
b e t a n u l á s c é l j á b ó l K o v á t s F e r e n c pa t -
o g ó ü t e m ű s z e r z e m é n y e i n e k k o t t á i t . 

Németh Imre kerü le tében. N é 
m e t h I m r e a b u d a p e s t i ú j s á g í r ó k á p 
r i l i s 4 i k i k ő s z e g i k i r á n d u l á s á n r é s z t 
vesz és u g y a n e z e n a l k a l o m b ó l n é h á n y 
n p o t k e r ü l e t é b e n t ö l t . A k i k s z e m é l y e -
sen ó h a j t a n a k a k e r ü l e t k é p v i s e l ő j é v e l 
t á r g y a l n i , v a l a m i l y e n ü g y e s b a j o s d o l 
g u k b a n , j e l e n t s é k e z e n s z á n d é k u k a t ÍI 
Mcp k ö z p o n t i i r o d á j á b a n . 

Házasság. S e y b o l d J á n o s a k a s 
sa i F r a n c k g y á r f ő p é n z t á r o s á n a k l eá 
n y á t m a v e z e t i o b á r e l é a k a s s a i d ó m b a n 
f j . U n g e r A n t a l . S e y b o l d J á n o s t és 

c s a l á d j á t j ó l i s m e r i k K ő s z e g e n , g y a k 
r a n m e g f o r d u l t a k a v á r o s b a n n a g y . 
s z á m ú k ő s z e g i r o k o n a i k l á t o g a t á s á r a 

M e g lesz a T a v a s z i Napok 
Kodály hangversenyének rádió 
közvet í tése A k ő s z e g i p ü n k ö s d i na 
) o k s o r á n t e r v e z e t t K o d á l y h a n g v e r 
í n n y e l k a p c s o l a t b a n a r á d i ó i ^ a z g a 
ó .á a N é m e t h I n r e o r s z á g g y ü ' e s i 

< é p v i s e l ő n i k k i l á ' a s b a h " l y e * t e b 
n a n g v e r s e n y h e l y s z í n i k ö z v e t í t é s é t 
K f s z e ' g r ő l A p ü n k ö - d i f i l t e r e s g y o r s 
. o n i t i n d í t á s á n a k is s o k a k a d á l y a 
i u i i k o z o t t , d e d r . H \ l ! í A u r é l á l l a m 
i t k á r t á m o g a t á s a t e v é n s z á m i t b a t u n k 

rá , h o g y a K ő s z e g i d e g e n f o r g a l m i 
z e m p o n t j á b ó l o l y f o n t o s p ü n k ö s d i 

ü n n e p e k r e a t e l j e s 2 n a p o s t u r i s t a 
i l l é^es g y o r s o t t n e g k a p : u ' < . 

E l j e g y z é s S z ő v e y i I s t v á n g i m 
í á z i u m i t a n á r e l j e g y e z t e ö z v . P á l i n y 
M b e r t n é l e á n y á t M a h u s t . 

Az e g y h á z i é n e k k a r a m . i i 
n a - y m i s e n , a J é z u s S z i v t t e m p l o r b a n 
> a k — B á r d o s Q y ö i g y S z e n t I ^ n a c 
n i s é j é t i n t e r p r e t á l j a , a r . e l y e t m a r ka 
a c s o n y k o r is e l ő a d o t t . A z é n e k k a r 

V a t j y p e n t e k e n r e g g e l a J é z u s S z i v e 
en p i o m b a n es a b e n c é s te n p l o m t . a n 
• n e k t l i e a P a s s i ó t . E s t e p e d i g a b e n 

Ccs t e m p l o m b a n J e r e m i á s s i r a l m a i t és 
v r i s z t u s s z e n v e d e s e i r ő l i r t k l a s s z i k a 
s m o d e r n m a g y a r z e n e i r ó k á l t a l f e l 

d o l g o z o t t m o t e t t á k a t a d t a e l ő . 
A Jézus Szive templomban 

u s v é t h e i f ő t i a d é l e l ő i t i 10 ó i a i m i s e n 
e h á n y s z ó l ó t é n e k e l J á r a i J a m b r i t s 
^zse f , a z e n e a k a d é m i a k i t ű n ő n ö v e n 

d e k e . 
Vltéi Szabadváry Ferenc, P 

Mep K ő s z e g k e r ü l e t i s z e r v e z e t é n e k 
t n ö k e k é t n a p o t B u d a p e s t e n t ö l t ö t t , 

m e l y a l k a l o m m a l s z e m é l y e s t á r g y a l á -
o k a l f o l y t a t o t t v i t é z Petneházy A n t a l 
i h m t i i k á r r a l , A n t a l István nyug. állam-

i k á r r a l , v i t é z Mnrton Bélával valamin 
i M o v e és Honszeretet országos veze 
ő s e g e i n e k tagjaival és a Nep országor 

v e z e t ő s é g é v e l . 

A Hegyközség közgyűlése, 
M u l i v a s á r n a p t a r t o t t a a Hegyköz. 

sé£r evi rendes k ö z g y ű l é s é t . Marton 
G . - z a e l n ö k j e l e n t é s é b e n részletesen 
f o g l a l k o z o t t a g y ü m ö l c s f á k gondozá-
s á v a l . Ö t ö m m e l á l l a p í t o t t a m e g , hogy 
1 g a z d á k m i n d t ö b b e n és t ö b b e n 

g o n d o z z á k n g y ü m ö l c s f á i k a t . Az idd 
évben körülbelül 8 métermázsa neodtni. 
rtnt permeteztek kl. 

K í v á n a t o s n a k t a r t j a , h o g y a kali. 
f o r n i a i p a j z s t e t ü e l l e n i v é d e k e z e s mej 
i n t e n z i v e b b l e g y e n . A s z ő l ő peronos^ 
p o r a b e t e g s é g e l l e n i v é d e k e z é s r e ij 
f e l h í v t a a f i g y e l m e t . A z o k , ak i k aj 
e l m ú l t é v b e n i d e j é b e n permeteztek, 
n e g m e n t e í t é k a t e r m é s ü k e t . M i g azoli 
r k i k e l h a n y a g o l t á k a permeiezést, 

c s ú n y á n r á f i z e t t e k . V o l t o l y a n gazdi 
k i 1 9 3 5 b e n h u s z h e k t o l i t e r t szüre te i 
n i g a z e l m ú l t é v b e n m é g h á r o m hl-
í e m k a p o t t , m e r t a k é s ő i permeteze 
n i a t l a p e r o n o s p o r a m i n d e n t tönkri 
t e t t . 

A z 1 9 3 7 . é v i k ö l t s é g v e t é s letár 
g y a l á s a u t á n , m i u t á n i n d í t v á n y ner 
e r k e z e t t , e l n ö k a k ö z g y ű l é s t berekesz-
t e t t e . 

A z o v o d a - e g y e s i i l e t m u l t vasár-
n a p t a r t o t t a é v i r e n d e s közgyűlésé 
i z o v o d a é p ü l e t é b e n . A k ö z g y ű l é s a 

p é n z t á r i j e l e n t é s e l f o g a d á s a utár 
m e g e r ő s í t e t t e t i s z t s é g é b e n a r e ^ i tisz-
t i k a r t és a v á l a s z t m á n y t , t e k i n t v e , h j j j 
m e g b í z a t á s u k l e j á r t . 

Stefánia hirdetmény. A védő 
i r t é 7 e t b e n r e n d s z e r e s í t e t . A n y á k isko-
a j a " b a n K i r c h k n o p f B é l a d r . főorvos 

á p r i l i s h ó 3 án d . e . f é l 9 ó r a k o r elö-
i d á s t t a r t „ A z i n f l u e n z a v e s z e d e l n u a 
c s e c s e m ő és k i s g y e r m e k k o r b a n , és az 
e l l e n e v a l ó v é d e k e z é s " c i m m e l . 

Mesedélután Köszegfalván. 
K i t ű n ő e n s i k e r ü l t m e s e d é l u t á n t rencb 
ze t t a z á l l a m i t a n í t ó k é p z ő i f j ú s á g 
v a s á r n a p d é l u t á n a k ő s z e g f a l v i iskoiá 
b a n . A m a g y a r m e s e k e t , n - p d a l o k a ; , 
n é p i e s j á t é k o k a t n e m c s a k a g y e r e k é 
m l g i t t i k é r d e k l ő d é s s e l , h a n e m a nagy 
z á m b a n n ieg j ' . l e n t f e l n ő t t e k is . B > náf 

G . u l a t a n i t ó k é p z ő - i n t é z e t i t a n r két 
m e s é t n o n d o t t e l , O a d á n y i György 
H e i s z i e r F e r e n c V . é. n ö v i n d e k t k 
n é p d a l o k a t és n é p i e s j á t é k o k a t tani 
o t t a k m e g , K a l m á r S á n d o r I I I é. n& 

v e n d é k pedi<* m a g y a r d a l o k i t éneke 
A c s G y u l a I I I . é. n ö v e n d é k hegedű 
k í s é r e t e m e l l e t t . M i n d n y á j a n ö r ö m i i t l 
a l l a p i t o t t á k m e g , h o g y a k f l szeg fah i 
; y e r e k e k m i l y e n t a n u l é k o n y a k , i i , yeseii 
s a k é t m a g y a r n ó t á t és n é p i e s j i t e k o 
m i l y e n r ö v i d i d ő a l a t t s a j á t í t o t t á k e 

k ő s z e g f a l v i k e d v e s kö rnyeze tben 
v a l ó b a n n e m m u n k a , h a n e m öröm 
s z e r e p l é s . 

Pi ie F ü s t v e z e t é k n e k 
csak 

a törv. védjegyű 

„ d t e m i t 

azbesztcement -
csövet használj a 
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A zsidókérdés aktualitása 
A z Németh Imre ezen cikkét a Pesier 

Lloyd mai, húsvéti száma hozza. Ma 
gyárul egyedül a Kőszeg és Vidéke közli. 

A m o d e r n z s i d ó s á g e g y i k s z e l l e m i 
v e z e t ő j e T h e o d o r H e r z l „ D e r J u d e n 
s taa t " c i m ü k ö n y v é b e n ez t m o n d j a : 
„Azok a népek, amelyek között a zsidók 

'élnek, vagy rejtve, vagy szégyenkezés 
nélkül (nschamlos") mindannyian anti 
szemiták". 

M i n d u n t a l a n ez a m o n d a t j u t 
e s z e m b e m o s t a n á b a n , a m i k o r az a n t i 
s z e m i t i z m u s n a k m i n d i g t e l j e s e b b n y i l t 
ságga l és a t á r s a d a l m i é l e t m i n d e n 
r é t e g é b e n „ s z é g y e n k e z é s n é l k ü l " v a l ó 
m e g n y i l a t k o z á s á t f i g y e l e m . M e r t , — 
b e s z é l j ü n k t e l j e s ő s z i n t e s é g g e l , — 
nemcsak a k ü l ö n b ö z ő „ k e r e s z t e s " m o z 
g a l m a k g y ű l é s e i n és t ü n t e t é s e i b e n 
n y i l a t k o z i k m e g a m i n d á l t a l á n o s a b b á 
v i l ó a n t i s z e m i t i z m u s . N e m i g a z , h o g y 
csak b i z o n y o s p á r t á l l á s u , v a g y v i l ág -
néze t i c s o p o r t o k m a g a t a r t á s á b a n m u 
t a t k o z i k , s ő t az s e m i g a z , h o g y a7 
a n n y i s z o r e m l e g e t e t t „ k o m o l y t ö b b s é g " 
a „ m e g f o n t o l t és j ó z a n p o l g á r s á g " , m e g 
„ o k o s m a g y a r p a r a s z t s a g " „ e l i t é l i az an 
t i s z e m i t a j e l s z a v a k a t " . A k i ez t m o n d j a , 
az v a g y t é v e d , v a g y á m i t a n i a k a r , m e r i 
a t é n y a z , h o g y a k e r e s z t é n y m a g y a 
t o k m i n d e n r e n d ű r a n g ú k a t e g ó r i á j á -
ban , az ú g y n e v e z e t t „ k o m o l y és m e g -
f o n t o l t " , s ő t l i b e r á l i s p o l g á r t o s z t á l y -
b a n é p u g y , m i n t a z e r ő s e n b a ! o ' d a i i 
b e á l l í t o t t s á g ú i n t e l l e k t ü e l e k k ö z ö t t is 
sőt a s z o c i á l d e r r o k r a t a m u n k á s o k 
t á b o r á b a n i s , m e g i n t d i v a t l e t t : s z i d n i 
a z s i d ó k a t . A parasztság körében pedig, 
— ő s z i n t é n m e g m o n d o m — soha nem 
hallottam még az antiszemitizmusnak 
olyan erőteljes megnyilvánulását, mint 
mostanában, olyan vidékeken is, ahol 
soha nem járt még nyilas-agitátor. 

Á t t e r j e d ő és e r ő s ö d ő a n t i s z e m i -
t i z m u s n a k i l y e n m é r e t e i v e l is t i s z t á b a n 
ke l l l e n n ü n k , h i a z t a k a r j u k , h o g y 
t i s z t á n l á s s u k a j e l e n s é g a k t u á l i s o k a i t , 
a m e l y e k e t az a l á b b i a k b a n s z e r e t n é k 
m e g m u t a t n i . 

* * 
* 

A z a n t i s z e m i t i z m u s g y ö k e r e i b e n 
s z i n t e g y ó g y í t h a t a t l a n j e l e n s é g , me r t 
b t l s ö t a r t a l m á b a n p s z i c h o l ó g i a i k é r d é s 
Ezt a t é n y t a z s i d ó k o m p l e x u m m a l 
f o g l a l k o z ó ó r i á s i i r o d a l o m z s i d ó és 
n e m z s i d ó a u k t o r a i j ó f o r m á n e g y é r l e l 
m ü e n d ö n t ö t t é k e l és l e g f e l j e b b a b b a n 
v a n k ö z ö t t ü k k ü l ö n b s é g , h o g y az e g y i k 
rész p é l d á u l a F r e u d - f é l e p s z i h o 
a n a l i t i k u s m ó d s z e r e s z k ö z e i v e l , a t r .ás ik 
tész t g y k e v é s b b é m a t e r i á l i s s z e m l e l e t 
m ó d s z e r é v e l j u t o t t e l u g y a n e h e z a? 
e r e d m é n y h e z I g a z a v a n T h o d o r H e r z l -
n e k : a zsidóság gazdanépeialapjába-
véve mindnyájan antiszemiták, — p s z i 
h o l ó g i a i m e l y s é g b e n a n t i s z e m i t á k — , 
de én az ő m o n d a t á n a k f o l y t a t á s á t 
u ^ y m ó d o s í t a n á m , h o g y : ez az alap 
antiszemitizmus időnként r e j t e t i , időn-
ként „ s z é g y e n k e z é s n é l k ü l i " e n n y i l t . 
P e r i o d i k u s a n s ü l y e s z i i , v a g y e m e l i f e l 
a s z o c i á l i s h e l y z e t , — a m i t s o k a n 
az a n t i s z e m i t i z m u s a l a p o k á n a k t a r t a 
n a k . P e d i g n e m a z , h a n e m 

csupán hordozója ez a „szociális 
helyzet" az örök kérdésnek 

es n é h a az a k t u a l i t á s t ű z ő n a p f é n y é r e d é s s e J , / ^ k , 
h o z z a , n é h a á r n y é k b a v á n d o r o l ve le . 

A k é r d é s p s z i h o l ó g i a i r é s z é v e i i t t 
n e m f o g l a l k o z h a t o m , d e az t s z ü k s é 
g e s n e k t a r t o m e l m o n d a n i , m i l y e n o k a i t 
l á t o m a n n a k , h o g y a „ s z o c i á l i s h e l y z e t " 
m o s t n á l u n k i s a n a p f o r r a l ó m e l e g í b e 
h o z t a k i , — a k t u á l i s s á t e t t e — a 
z s i d ó k é r d é s t . £n ezeket az okokat — 
a könnyebb á t l e k i n t h i t ő s e g k e d v é é r t 
h á r o m c s o p o r t r a o s z t o n és a z o k a t 
o l y a n s o r r e n d b e n t á r g y a l o m , — a h o 
g y m a n e h é z a t l é t i k a c s o p o r t j a i t s z o k 
t a k o s z t á l y o z n i : e l ő b b a k ö n n y ü s u y u -
ak k e r ü l n e k s o r r a , a z t á n a n e h e z e b 
b e k . 

o k o k h á r o m c s o p o r t j a , — 
s z e r é n y v é l e m é n y e m s z e r i n t — a k ö -
v e t k e z ő : 

/ . Az efemer jelentőségűek: az 
ag-tüdős jellegű, vagy a példaadás 
szuggesztiójából származó okok. 

2. A társadalom reformigényei-
nek — a vélt legkisebb ellenállás irá 
nyaba ható - - kielégülést keresése. 

3. A hazai zsidóság helyzete és 
magatartása. 

E h á r o m k ü l ö n b ö z ő c s o p o r t b a 
o s z t o t t , e l ő i d é z ő o k - t ö m e g egyidejil 
m o z d u l á s a n ö v e l t e e r ő s é g és i d ő s z e -
r ű é n „ s z é g y e n k e z é s n é l k ü l i " - v é az 
a n t i s z e m i t i z m u s t . E g y i k o k c s o p o r t s e m 
t u d o t t v o l n a a m á s i k k e t t ő n é l k ü l , — 
o l y a n h a t ó e r ő l e n n i , a m i a b e v e z e t ő 
s o r a i m b a n v á z o l t á l t a l á n o s j e l l e g ű a n 
t i s z e m i t i z m u s t k i v á l t o t t a v o l n a . D i 
t é r j ü n k rá az e g y e s . o k c s o p o r t o k b o n 
c o l á s á r a . 

A z t m o n d t a m , h o g y az e l s ő c s o -
p o r t b a n s z e r e p l ő o k o k , — az a g i t á c i ó s 
j e l l e g ű e k — e f e m e r j e l e n t ő s é g ű e k 
I g e n . F e l t é t l e n ü l a z o k m a r a d t a k v o l n a 
— ha n e m t a l á l k o z n a k a m á s i k k é t 
o k c s o p o r t e r ő i v e l . S e m a n é m e t p é l -
d a , s e m a n n a k a g i t á c i ó s p r o p a g á l á s a 
n e m h a t o t t v o l n a o l y a n e r ő v e l — 
m i n t a m i l y e n n e l h a t o t t — ha n e m a d 
n e k i s z á r n y a k a t az a b e l s ő h e l y z e t , 
a m i a m á s i k ké t o k - c s o p o r t t á r g y a l á -
s á n á l v i l á g i t ó d i k m a j d m e g . D e n e m 
le t t v o l n a í . k k o r a r e z o n n a n c i á j a a 
n é t r e t e k n a g y l e s z á m o l á s á v a l s z e m b e n 
v i l á g s z e i t e j e l e n t k e z ő és az A l l i a n c e 
I s rae i i t e á l t a l d i r i g á l t e l l e n a k c i ó n a k 
s e m , a m i , — v a l l j u k m e g — majdnem 
akkora erejil propaganda a szunnyadva 
örökké élő antszemitizmus jelkeltése 
érdekében, mint amilyen a németek 
példamutatása*. 

H i s z e n — s z ó s i n c s t ó l a — a 
l é m e t p é l d á n a k , m i n d e n t ő l f ü g g e t l e -
n ü l is , j e l e n t k e z e l t v o l n a h a t á s a egy 
o l y a n o r s z á g b a n , a h o l a l a k o s s á g n a k 
e g a l á b b e g y n y o l c a d a — t u d a t o s a n , 

v a g y ö n t u d a t l a n u l — m é g i s c s a k a 
g e r m á n v é r s é g g r a v i t á c i ó s t ö r v é n y e i -
nek h ó d o l és a h o l a n e v e l é s és o k -
a tás á l t a l á n o s r e n d s z e r e is, t ö r t é n e l m i 

e r ő k f o r m á l ó e r e j e i s , d e n e m u t o l s ó -
s o r b a n é p p e n a z s i d ó s á g u n k á l t a l is 
e r ő t e l j e s e n k ö z v e t í t e t t n é m e t s z e l l e m i 
k a p c s o l a t o k — a v é r s é g i l e g m a g y a i 
K a t e g ó r i á k a t is f o g é k o n n y á t e t t e a 
g e r m á n m a g a t a r t á s h o z v a l ó i g a z o d á s r a . 

A g e r m á n p é l d a és e l l e n t é t e l e i n e k 
aatasa — b i z o n y o s m é r t é k b e n — fe l 
t é t l e n ü l j e l e n t k e z e t t v o l n a , d e n e m 
o l y a n m é r t é k b e n , a h o g y az t m a ta-
p a s z t a l j u k , ha n e m le t t v o l n a a k k o r a 

b e f o g a d á s r a v a l ó k é s z s é g " , a m i 
n n g v o l t a m a g y a r c o r p u s b a n . Ez t a 
. b e t o g a d a s r a v a l ó k é s z s é g e i " , a tes t 
e h ü l t , v a g y m e g h ű l t a i l a p o l á t , az 

a k t u á l i s a n k i t ö r t a n t i s z e m i t i z m u s m á s i k 
ké t o k c s o p o r t j a i d é z t e e l ő . 

1 9 3 3 b a n — G ö m b ö s G y u l a k i á l -
á s á v a l j e l e n t k e z t e k g u v e r n a m e n t á l i s a n 

is a m a g y a r t ö m e g e k r é g ó t a g y ű l ő , 
r é g ó t a é r ő r e f o r m i g e n y e i . 1 0 3 5 - b e n 
ezek a t e f o i m i g é n y e k kormányprog-
rammá v á l t a k és a t ö m e g e k v a l ó b a n 
a n . d i k u s h i t t e l és ő s z i n t e r e m é n y k e 

G ö m b ö s G y u l a k e z é b e 
v a l ó s í t á s h o z s z ü k s é g e s p o l i t i k a i 

t a t a i m a t ; azt hitték radikális reformok 
jönnek, l e g y ü k s z i v ü n k r e a k e z ü n k e t 
es m o n d j u < m e g ő s z i n t é n : m i n d n y á j a n 
c s a l ó d t u n k . Maga Gömbös Gyula is 
\ h i t b i z o m á n y i r e f o r m t á r g y a l á s a k o r 
saját p á r j á n a k s z á m o s e l é g e d e t l e n k e 
d o j é t — f a r a d t a n és t a l á n m á r h e t o i -
« u s a n t i . k o l t b e t e g s é g é t ő l is c s ü g g e d -
t en , c s a l ó d o t t a n — a z z a l s z e r e l t e l e : 

— Én is mást akartam, de ti 
nem tudjátok, micsoda erők-
kel kellett megküzdenem, hogy 

ezt is keresztülvihessem. 
Mindenkit azzal biztatott, hogy 

I r t a : N é m e t h I m r e 
orsz. gyül keptiselö 

m a j d a t e l e p í t é s i t ö r v é n y j a v a s l a t 
gyökeresebb r e f o r m o t h o z . A z s e m 
Hozta az t , a m i t á l t a l á n o s a n v á r t a k . 
Szegény — j ó s z á n d é k u G ö m b ö s G y u l a 
m e g h a l t , a n a g y r e f o r m l e n d ü l e t n e k 
n ? g a r e n é n y s e g e i s e l v e s z e t t , a 
r . é l y e b b o k o k f e l é s o h a s e m k u t a t ó 
k ö z v é l e m e n y p e d i g c s a l ó d o t t a n , e l -
k e s e r e d e t t e n n é z e t t a t ö r t r e m é n y e k 
u t á n . . . 

A n y í l t a n es h o s s z ú h o s s z ú evek 
p o i l i k a i h a r c a i b a n programmszeriien 
antiszemita Gömbös Gyula, k o r m a n y r a -
j u t á s a k o r — t a l á n ö s z t ö n s z e r ű e n — 

a legmélyebb és leggyökere-
sebb problémák, a földbirtok 
megoszlási kérdések felé irá-

nyította tekintetét, 
r e m e k ö s z t ö n é v e l é t e z t e , h o g y ott dől 
el alapjábavéve a „zsidókérdésu is. A 
p r o b l é m a i a r e m é l t és k í v á n t m é r t é k 
• e n m e g o l d a n i a n e m s i k e r ü l t é s p e d i g 

— részben — a zsidókézben 
levő töke értetlensége és rövid-
látó szűkmarkúsága miatt, de 

főleg — egyéb tényezők 
konok ellenállasa miatt. 

H o g y e z e k az e l l e n á l l á s o k m i i y e n 
n e t t e k b e n és m i l y e n a r á n y b a n f e l e -

s s e k ái e l m u l a s z t o t t a l k a l o m é r t , az t 
m a j d a t ö r t é n e l e m f o g j a m e g m u t a t n i 
D e a k ö v e t k e z m é n y i m e e l ő t t ü n k v a n . 

A reformigények kielégület-
lensége, a tömegek csalódott-
sága most ténylegesen abban 
az általános antiszemitizmus-
ban jelentkezik, amit tapasz-

talunk. 
\ 

v t i e r t ! ? M e r t G ö m b ö s G y u l a r a d i k a 
i i á t i b b r e f o r m s z á n d é k a i n a k r é s z l e g e s 
cs( d j e é r t egy bizonyos százalékban 
valóban a zsidó nagytőke ellenállása 
felelős, — m á s t ész t , m e r t a z o k , a k i k 
ü ö n b ö s G y u l a k i z á r ó l a g o s p o l i t i k a i 
t ö k ö s e i n e k h i r d e t i k m a g u k a t , — ( b á r 
az ö r ö k s é g s z á z s z a z a i é k o s f e l e l ő s s e -
get v á l l a l n i n e t n ineriK) — m á s irány-
ban való gyávaságukat a zsidóság 
irányában való agresszivitássalJedezik. 

t l é r t h e t ő b b é n i g y h a n g z i k : 
A z a v i d é k i g e n t r i e l e m (és a n n a k 

c s u p á n k ü l s ő a t t i t ű d ö t m a j m o l ó r a g a s z 
teica) a m e l y , e g y t o i t e n e i m i s z i m a t o l 
é r e z v e a k c e p t á l t a G ö m b ö s G y u l a re 
í o r i n e s z m é i t — m o s t , a n a g y t a m a s z , 
K i h u l l . a u t á n — é t z i az t a f e l e l ő s s e g e t , 
i m u a t á m a s z t é k kölcsönössége t e k i n -
t e t é b e n e r e z n i e k e l l e t t v o l n a a „ n a g y 
t á m a s z " é l e t é b e n is. É r z i a z t , h o g y 
G ö m b ö s G y u l á t s o k k a l e r ő t e l j e s e b b e n 
á m o g a t n i a k e l l e t t v o l n a s a j á t o s z t á 

l y a v a l , a k a s z i r . ó i g e n t t i v e l s z e m b e n 
is , de főleg a fölötte álló mágnás-klik 
kel és minden ezekkel összefüggő 
hatalmakkal szemben is, — ha azt 
i k a i l a k v o l n a , h v g y G ö n b ö s G y u i a 
n e g v a l ő s i t s a m i n d a z t , a m i t s z i v e b e n 
t e l k é b e n , a m a g y a r d o l g o z ó m i l l i ó k 
e r d e k é b é n t e n n i s z á n d é k o z o t t . 

D ; m á r a g a z d a a d ó s h a r c is 
n e g m u t a t i a , h o g / e n n e k a g e n t r i s 
j l e m n t k , v a g y l e g a l á b b j a v a r é s z é n e k 
föle^ saját ezerholdas kategóriájának 
mentése és védése volt csak igazán 
fontos, ü ö n b ö s G y u i a u a k fe l Kellett 
1 m e r n i e , — m i n t a k o g y fe l is i s m e r t e 
es s z á m o s k e s e r ű m e g n y i l a t k o z á s á b a n 

k e d v e n c g a r n i t u r á j á m k e r e d e n d ő gyen-
g e s é g e t es le k e l l e t i m o n d a n i a a r a d i -
k á l i s a b b h a r c r ó l . D e ez a s z ű k e b b 
g a r n i t ú r a i t t m a r a d t — a j e l s z ó k ö t e -
l e z e t t s é g é v e l . A z e l m a r a d t g y ö k e r e s e b b 
r e f o r m o k é r t v a l ó f e l e l ő s é g g e l 1 Hogyan 
l e h e t ez a l ó l k h u j n i l ? F o g j u n k min-
d e n t a z s i d ó r a I A z t i s , a m i ő t terheli* 
az t is , a m i m i n k e t , ö t l e t e s és remek 
m e g o l d á s , a „ k o r atmoszférája" is 
Kedvez n e k i : k é s z a p r o g r a m m ! 

A c s a l ó d o t t ö m e g e k k ö n n y e n 
h i s z n e k . A v e s z t e t t i l u z i ó k a t s z e r e t i k 
h a m a r p ó t o l n i , l e h e t ő l e g l e e g y s z e r ű s í -
te t t p r i m i t í v f o r m u l á k b a f o g a l m a z o t t 
j e l s z a v a k k a l , k ü l ö n ö s e n o l y a n o k k a l , 
a m i k n e k — m i n t a z a n t i s z e m i t i z m u s -
n a k is — m é l y és á l t a l á n o s p s z i h o -
l ó g i a i a l a p j a i m i n d i g c s a k é b r e s z t é s r e 
v a r n a k . A kielégületlen reformigények, 
a m e l y e k m é l y e b b h a g y o m á n y ú , k o n -
z e r v a t í v e r ő k . k e m é n y e b b és k o r o k a b b 
f a l á n r e m é n y t e l e n ü l ö s s z e z ú z t á k m a -
g u k a t , 

most teljes elszántsággal a leg-
kisebb hagyománnyal rendel-
kező, a népközösségnek amúgy 
is örökké idegen, zsidó bás-
tyák ellen próbálnak rohamozni 

r é s z i n t a z é r t , m e r t a z t h i s z i k , e r r e 
< i s e b b l e s z az e l l e n á l l á s , r é s z i n t a^ért 
n e r t ez t a r o h a m o t a f e l s z a b a d u l t , k o n -

z e r v a t í v b á s t y á k és t o r n y o k sem b á n -
j a k , — s ő t e g y k i c s i t b i z t a t j á k is — 
a b b a n a r e m é n y b e n , h o g y a h a r c n a k 
m á s i r á n y b a v a l ó v o n u l á s a ö k « t v é g l e g 
f e l m e n t i . — 

Igy lett a*zsidóprobléma egyszerre 
az egyetlen és centrális probléma, a m i -
n e k u n g o t d a s á t ó l a n a g y a l t l a n o s s á g 
minden p r o b l é m a m e g o l d á s á t v á r j a . 
V a n n a k u g y a n s o k a n , a k i k t i s z t á n l á t j á k 
a h e l y z e t e t és t u d j á k , h o g y ez az egy-
értelmű r o h a m m e g a v a l ó b a n é g e i ő 
z s i d ó k é t d é s t s e m f o g j a l i k v i d á l n i , 
a n n á l k e v é s b b é m á s , g y ö k e r e s e b b 
p r o b l é m á k a t , 

de ezek a tisztánlátók sem igen 
mernek szólni, mert félnek a 

zsidóbérencség vádjától. 
D e m e g a z o k a t is a k i k n e m f é l -

n e k e t t ő l a k e l l e m e t l e n b é l y e g t ő l , l e -
f o g j a és m e g b e n i t j a a f e l l á n g o l t a n t i -
s z e m i t i z m u s o k o z ó - e r ő i n e k h a r m a d i k 
c s o p o r t j a : a asidósdg helyzetében ét 
mai majratartdsdban rejlő okok 
töm ege. 

I s t e n t u d j a h á n y a n és h á n y s z o r , 
— m i n d e n i n d u l a t n é l k ü l — r á m u t a t -
t u n k a r r a , m i l y e n e g é s z s é g t e l e n á l l a p o t 
az, h o g y e g y n e m z e t é l e t é n e k g a z d a -
s á g i c e n t r u m a i t j ó f o r m á n k i z á r ó l a g a 
z s i d ó s á g t a r t j a m e g s z á l l v a . M o s t n e 
o e s z é l j ü n k e n n e k a j e l e n s é g n e k okairól 
és n e b e s z é l j ü n k a r r ó l , h o g y k i n e k , 
n i n e k a b ű n e , h i b á j a , a z , h o g y ez i g y 

v a n . A tény itt van és e» a tény, en 
a helyaet önmagában és ingató 
és ellenérzést keltő M á r m o s t ez a 
h e l y z e t , a k o m m ü n u t á n i n a g y a n t i -
s z e m i t a h u l l á m z á s ó t a n e m h o g y n e m 
v á l t o z o t t , 

hanem ellenkezőleg, határozot-
tan a zsidóság javára változott. 
Legalább is relatív értelemben. 
A zsidóság semmiesetre sem 

pauperizálödott olyan mértékben, 
n i n t a n e m z e t t ö b b i r é t e g e i és g a z -

d a s á g i h a t a l m á n a k e r e j é t a n a g y t ö -
n e g e k é r d e k e i v e l s z e m b e n l e g a l á b b 
o l y a n k í m é l e t l e n s é g g e l é r v é n y e s í t e t t e , 

o is m o n d o t t a — s a j á t s z ű k e b b és mint más kategóriák a maguk társa 

A a meg 
hajának a kellő gondozást, 
hogy mindig szép legven! 
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d a l m i , v a g y p o l i t i k a i h a t a l m i e r e j ü k e 
M e d d ő v i t a v o l n a e n n e k a j e l e n 

s é g n e k t e r m é s z e t e s s é g é t t a g a d n i , vagy 
i g a z o l n i . N e m is v i t a t o m a j e l e n s e 
t e r m é s z e t e s s é g é t , d e a n n á l i n k a b 
o k o s s á g á t . Kevesebb profit és a gan 
dasági érvényesülésnek kisebb mo 
h óság a t ö b b e l h a s z n a i t v o i n a a n e m 
z e t n e k i s , d e a z s i d ó s a g n a k is . M i n 
a h o g y a n n e m h a s z n á l t a r t g i b b i ge 
n e r á c i ó k ó t a i t t l a k ó z s i d ó s a g n a k az 
s e m , h o g y e n g e d t e es t a m o g a t t a a 
k e l e t i g e t t ó z s i d ó s á g á n a k v é r f r i s s í t ő 

D e k ü l ö n ö s e n v i s s z a t a s z í t ó es az 
a n t i s z e m i t i z m u s t é l e s z t ő j e l e n s e g az 
h o g y . , 

a zsidóság minden forumon 
valósággal szadisztikus dühhel 
tamadta, üldözte a gazdasagi 
téren bizony sokszor gyámolta-
lanul tapogatózó keresztény-

magyar probalkozásokat. 
C s a k e m l e k e z n i k e l l a s a j t ó h a j s z á k r a 
a m i k e g y - e g y i n d u l ó k e r e s z t e n y - m a 
g y a r v á l l a l k o z á s t v e t t e k ű z ő b e és 
e m l é k e z n i k e l l a k é j e s ö r ö m f é k e z h e 
t e t l e n t o m b o l á s á r a , ha e g y egy i l y e n 
v a l l a l k o z a s m e g b u k o t t . M i l y e n U p l e 
z e t l e n b e c s m é r l é s és g u n y z u h o g o t t a 
„ k e r e s z t e n y " t e h e t s é g t e l e n s e g r e 
. f e j l e t t t e c h n i k a " ó r i á s i s k á l á j á r ó l 
E s ezze l s z e m b e n emlékezzünk arra a 
neurotikus sértődöttségre is, a m i v e l v i 
s z o n t a z s i d ó s a g n a k n e h a n y p r o m i n e n s 
s z e l l e m i é l h a r c o s a f e l h o r k a n t , ha a 
n e m z s i d ó o l d a l o n k i m o n d t á k ezt a 
s z ó t : „ z s i d ó " . 

És i t t v a n a n e m e t - k e r d e s s e l 
s z e m b e n v a l ó m a g a t a r t a s i s . A z t g e s z 
n é m e t v e s z e d e l e m , a z s i d ó s á g a l t a l 
i r á n y í t o t t s a j t ó l e g n a g y o b b r é s z é b e n 
kizárólag a zsidóságot fenyegette. 
E s ha e g y - e g y m a g y a r , a k i a n e m e t 
u j j á s z e r v e z ő d é s t ő l nem csupán 
z s i d ó s á g o t f e l t e t t e , ső t k i m e r t e f e j e z n i 
az t a v a k m e r ő g o n d o l a t o t , h o g y í 
m a g y a r s á g f e n y e g e t e t t é l e t é é r t s z í v e s e n 
f e l á l d o z n a a n e m e t é t v á g y n a k a z s i d ó 
s á g o t , r ö g t ö n a b i b l i a i á t k o k ö z ö n é t 
k a p t a s z e g e n y f e j e r e . 

B i z o n y b i z o n y — p r ó b á l j u n k o b -
j e k t í v e k l e n n i ! — 

az antiszemitizmus élesztésében 
erőteljesen résztvettek azok a 

zsidó élharcosok, akik 

a m a g u k k o l l e k t i v i t á s á v a l s z e m b e n 
m u t a t k o z ó e l l e n s z e n v e t a 

viszonzo-gyülölet nyilt és lep• 
lezetlen kimondasaval próbál-

ták enyhíteni. 
D e resze v o l t e b b e n a s z í t ó és e l e s z t ő 
m u n k a b a n a nsidóság tói menekülő 
nsidóságnak is, m e t t t e r m e s z e i é t m e g -
t a g a d n i n e m t u d v á n , o l y a n v e h e m e n -
sen , o l y a n a g r e s s z í v e n , o l y a n f e l t ű n ő e n 
i g y e k e z e t t b e m e n e k ü l n i a k e r e s z t é n y 
é l e t f o r m á k b a ( l e g t ö b b s z ö r p e r s z e c s a k 
a n n a k f e l ü l e t e s k ü l s ő s é g e i b e és fe l -
s z e g s e g c i b e ) — h o g y ez i s c s a k az 
e l l e n s z e n v e t f o k o z h a t t a . É s b e s z é l h e t 
n é n k m é g a r r ó l a s o k a t e m l e g e t e t t 
j e l e n s e g r ő l , h o g y a z s i d ó k m i n d e n ü t t 
„ n y ü z s ö g n e k " , h o g y k ü l ö n ö s a n a vá 
r o s o k b a n , n y i l v á n o s é l e t n e k , a s z ó r a -
k o z ó h e l y i s é f c e k n e k , o r s z á g o s s z á m -
a r á n y u k a t m e s s z e m e g h a l a d ó m é n e k -
b e n , ő k a d o m i n á n s , h a n g o s a b b 
e l e m e i . D e e r r ő l ká r is b e s z é l n i , 
h i s z e n a z s i d ó k e r r ő l j ó f o r m á n n e m 
is t e h e t n e k . 

A saját kollektivitásukon belül 

mutatkozó civilizációjuk, 

( n e m k u l t u r á j u k ! ) sze rveze t t r e n d j ü k , 
a n n y i v a l f e j l e t t e b b , m i n t a g a z d a n e p é . 
— h o g y m i n d e z a j e l e n s é g t e r m é s z e t e s . 

D e m a r n e m e g é s z e n t e r m é s z e t e s , 
m e r t az o k t a l a n s á g g a l h a t á r o s az a 
j e l e n s é g , a m i n e k t i p i k u s esete m u t a t -
k o z o t t m e g o l y a n j e l e n t é k t e l e n a p r ó 
s á g b a n — m i n t a m i l y e n p é l d á u l a 
L o v a g i a s ü g y c i m ü f i l m s z e r e p l ő i n e k 
9 9 % - o s z s i d ó k v ó t á j a A z i l y e n j e l e n 
s e g e k b e n m u t a t k o z i k m e g az a ten-
d e n c i a , h o g y — a h o l l e h e t ő s é g k í n á l -

k o z i k — é r v é n y e s i t i k a z s i d ó e x k ' u 
z i v i t á s t . A z t az e i v e t , a m i e l l e n lé t 
é r d e k b ő l és p é l d a d á s s a l k ü r d e n i ö k 
k e l l e n e . 

V a g y b e s z é l j ü n k a r r ó l a z s i d ó 
o k t a l a n s á g r ó l , a m e l y az t a t r a g i k o m i 
xus h e l y z e t e t t e i e m t e t t e , h o g y a z s i d ó 
ü d ö z é s i m á n i a c s i n á l t j e l k é p e s a l a k o 
ka t , „ n a g y f i u k a t * a l e g h a n g o s a b b 
a n t i s z e m i t á k b ó l , a k i k s o h a , d e s o h a 
i g a z á n j e l e n t ő s f i g u r á k n t m l e h e t t e k 
v o l n a ! ? 

D e az t h i s z e m h 3 g y j u k a b b a 
cZ ' -knek a j e l e n s é g e k n e k f e l s o r o l á s á t 
Ha a zsidóságban van hajlam a: ön 
vizsgáló alázatra: önmaga is meg 
találja magatartásának antiszemitiz 
must kiváltó gesztusait, a még fel nem 
sorolt tüneteket is. 

* * 

1 n e n a g y j á b ó l — és n a g y k ö r -
v o n a l a k b a n f e l v á z o l t a m azt a h á r o m 
o k - c s o p o i t o t , a m e l y e k b e n az a n t i s z e 
n i t i z m u s a k t u á l i s f e l l o b b b a n á s á t i n d o -
k o l v a l á t o m . A h á r o m o k c s o p o r i 
egyértelmű és egyidejű h a t ó e r e j e 
v a l l o t t a k i a m á r - m á r b r u t á l i s e r e j ű 
a n t i s z e m i t i z m u s t . 

O r v o s s á g o t a j á n l j a k ! ? A z „ o k o s 
z s i d ó s á g n a k ! ? A k i t — t e r m é s z e t e s e n 
— é n is c s a k a n n y i b a n ó h a j t o k m e 
n e k i l e n i a m e n n y i r e ez a m e n e k í t é s az 
én f a j t á n n a k , az én n é p e m n e k h3sz 
na l . E b b ő l a s z e m p o n t b ó l n e m t u d o k 
e g y é b t a n á c s o t a d n i az a n t i s z e m i t i z 
m u s t ó l t e r m é s z e t e s e n b o i z o l f id-. g ü 
z s i d ó s á g n a k : a saját menekítését csu 
páncsak a gazdanép, a magyarság 
m e n t k i t é s é n e k a b s z o l ú t ö n z e t l e n s z o l -
g á l a t á v a l s z o l g á l h a t j a A z z a l , ha s z i n t f 
m e g i n g j a ö n m a g á t , k i v e t k ő z i k ö n n ö n 
m a g á b ó l és v a l ó s á g o s ö n g y i l k o s á l 
d o z a i k é s z s e g g e l s i t t m i n d e n j a v á v a 
és g a z d a g s á g á v a l a m r . g y a r m i l l i ó k 
v a l s á g á n a k m e g o l d a s á r a . A z s i d ó - á ^ 
• c o l l e k t i v u m a r é s z é r ő l v a l a m i (anta.sz 
t i k é s a n n a g y s z a b á s ú á l d o z a t k é s z s é g 
p é l d a a d á s á r a g o n d o l o k . . . D » ezt ? 
g o n d o l a t o t az t h i s z e m k á r t o v á b b 
s z ő n ö m , m e t t a t u d a t o m és s z k e p 
s z i s e m t i l t a k o z i k a f a n t a z m a g ó r i a k 
e l len . 

A Darányi kormány 
másfélmillió magyarnak 

nyújtott segédkezet. 
N a g y o n s ú l y o s p r o b l é m a m e g ö l 

d á s á t v e t t e k e z é b e a D i r á n y i k o r m á n y 
a m i k o r e l h á r í t v a az a k a d á l y o k a t , v é g l c j 
r e n d e z i a N a g y a t á d i S z a h ó I s t v á n 
é le f ö l d r e f o r m s o r á n f ö l d h ö z j u t ó t 

k i s e m b e r e k n y o i a s z t ó a d ó s s á g t t r h e i i 
A k o r m á n y ö s s z e s e n s z á z h ú s z és f é l 
m i l l i ó s p e n g ő e n g e d n é n y t a d , t ö b f 
n i n t n é g y s z á z e z e r f ö l d h ö z j u t o t t 
n a g y a r n a k , a k i k e t e d d i g ö s s z e s e n 

3 7 9 m i l l i ó p e n g ő t e h e r n y o m o t t . 
D e h a d d b e s z é l j e n m a g a a r e n 

d e l e t : 
1. A t ö l d h ö z j u t t a t o t t a k n a k a j u t 

a t o t t i n g a t l a n o k é r t m e g v á l t á s i ár 
l l e t ő l e g v a g y o n v á l t s á g f ö l d e l l e n é r t é k e 
é j é b e n f e n n á l l ó t a r t o z á s a á l t a l á b a n az 

e d d i g i n e k k é t h a r m a d á r a c s ö k k e n 
H a d i r o k k a n t , h a d i ö z v e g y , h a d i á t v a é i 
a r a n y v a g y e z ü s t v i t é z s é g i é r e m m e l 
k i t ü n t e t e t t f ö l d h ö z j u t o t t a k t o v á b b i 2 5 
s z á z a l é k m é r s é k l é s t k a p n a k . 

A k ö z v e t l e n j o g v i s z o n y i d e j é b ő l , 
i l e t ő l e g az 1 9 2 9 é v e l ő t t i i d ő b ő l há t -
r a l é k o s h a s z o n b é r - és k a m a t t a r t o z á s 
nak c s a k f e l e t k e l l m e g f i z e t n i az 1937 
u n i u s 3 0 i g n e m i g a z o l t h a s z o n b é r , 

v a g y k a m a t t a r t o z á s m e g s z ű n i k . 
A c s ö k k e n t e t t m e g v á l t á s i ár a l a p 

án k i s z á m í t o t t t a r t o z á s u t á n az 1 9 2 9 
- 3 6 . é v e k r e c s a k é v i 3 s z á z a l é k ka 
n a t o t l e h e t a f ö l d h ö z j u t o t t t e r h é r e f e l -

s z á m í t a n i , az e z e n f e l ü l t e l j e s í t e t t f i ze 
ést j a v á t a k e l l e l s z á m o l n i . 

A z 1 9 3 0 . év v é g é n m u t a t k o z ó ta r -

t o z á s t a f ö l d h ö z j u t o t t 1 9 3 7 . j a n u á r 1 
t ő i s z á m í t o t t n e g y v e n h é t é v e n é v i négy 
s z á z a l é k n a k m e g f e l e l ő h á r o n s z á z a l e k 
k a m a t o t és e g y s z á z a l é k t ő k e t ö r l e s z 
lés t m a g á b a n f o g l a l ó r é s z l e t e k b e n 
t ö r l e s z t i . 

AKÍ e d d i g h a s z n á l a t i d i j a t f i z e t e t t 
az az 1 9 3 7 . é v b e n m é g n e m k ö t e l e s 
t ő k e t ö r l e s z t é s t f i z e t n i ; e l e m i c s a p á s 
a l a p j á n , v a g y e g y é b m é l t á n y l á s t ér 
d e m i ő o k b ó l k é s ő b b i é v e k b e n is k é r n i 
lehe t a t ő k e t ö r l e s z t é s i k ö t e l e z e t t s é g 
f e l f ü g g e s z t é s é t . A g y e r m e k e k s z á m á h o z 
Képes t , v a l a m i n t e l e m i k á r e s e t é n az 
é v i s z o l g á l t a t á s h i v a t a l b ó l m é r s é k l e n d ő . 

2 . A h á z h e l y h e z j u t o t t a k a m e g -
v á l t á s i ár b í r ó i m é r s é k l é s é t k é r h e t i k , 
h u s z s z á z a l é k n á l n a g y o b b a r á n y t a l a n -
ság a l a p j á n . 

A p é n z ü g y i l e b o n y o l í t á s b a b e v o n i 
f ö l d e k b ő l és a v a g y o n v á l i s á g f ö l d í k b ő 
h á z h e l y h e z j u t o t l a k k ö z ü l a h a d i r o k 
k a n t a k , h a d i ö z v e g y e k , h a d i á r v á k és 
a z o k , a k i k a r a n y , v a g y e z ü s t v i t é z s é g i 
é r m e t k a p t a k , 2 5 s z á z a l é k á r e n g e d -
m é n y b e n r é s z e s ü l n e k . A h M r a l é k o : -
t a r t o z á s o k b ó l az i l y e n i n g a t l a n o k b ó 
h á z h e l y h e z j u t o t t a k a t i s u g y a n o l y a n 
e n g e d m é n y i l l e t i m e g , m i n t a H l d h ö z -
j u t o t t a k a t , az 1 9 2 9 - 1 9 3 6 é v e k r e j á r ó 
é v i h á r o m s z á z a l é k o n f e l ü l i f i z e t é s t a : 
i l y e n h á z h e l y h e z j u t o t t a k n a k is j a v á r a 
í r j a k . 

A z 1 9 3 6 v é g é n m u t a t k o z ó t a r l ó 
zás t a h á z h e l y h e z j u t o t t , á l t a l á b a n h u 

> z o n ö t é v e n át é v i 5 * 7 5 s z á z a l é k n a k 
í e g f e l e l ő , h á r o m s z á z a l é k k a m a t n 
í a g á b a n f o g l a l ó r é s z l e t e k b e n t ö r l e s z t i . 

H a a p é n z ü g y i l e b o n y o l í t á s b a be 
o n t f ö l d e k b ő l és a v á g y o n v á l t s á g -

f ö l d e k b ő l h á z h e l y h e z j u t o t t a t ép*tkeze«i 
ö l e s ö n t e r h e l i , k é r e l m é r e a t ő k e t ö r -

e s z t é s i k ö t e l e z e t t s é g f e l f ü g g e s z t h e t . 
S z o l g á l t a t á s a i t a g y e r m e k e k s z á m á h o z 
<épes t h i v a t a l b ó l m é r s é k e l n i k e l l . 

3 . A f ö l d h ö z , v a g y h á z h e l y h e z 
u t o t t a l e b o n y o l í t á s t v é g s ő s z ö v e t k e 

z e t n e k és a v a g y o n v á l t s á g a l a p n a k j á r ó 
t a r t o z á s á t b á r m i k o r t ö r l e s z t h e t ! s a 
r e n d k í v ü l i t ő k e t ö r l e s z t é s u t á n t i z szá-
j a l é k j u t a l m a t k e l l j a v á r a i r n i . 

4 . A z u j k ö t e l e z e t t s é g e k összegé -
nek e g y e n k i n t i k i s z á m í t á s á i g az e d d i g i 
s z o l g á l t a t á s o k a t k e l l t e l j e s í t e n i s ha 
í z e k e t l e g a l á b b a z 1 9 8 7 . j a n u á r e l se j e 
u t á n i i d ő r e t e l j e s i l i k , k i m o z d i t á s n a k 
n i n c s h e l y e . 

A z t h i s s z ü k , n e m s z o r u l h o s s z a b b 
m a g y a r á z a t r a , h o g y a k o r m á n y n a k ez 
az a k c i ó j a , c s a k u g y a n a s z o c i á l i s 
agr á r p o l i t i k á n a k e g y i k l e g n e m e s e b b , 
d e e g y b e n l e g s z ü k s é g e s e b b f e g y v e r -
t é n y e , a m e l y m e g n y u g v á s t h o z a száz-
e z e r n y i s z e g é n y g a z d a n é p e l e t é b e , 
> i z t o s i t v a s z á m u k r a f ö l d e c s k é j ü k és 
r p r ó h á z u k m e g t a r t á s á n a k l e h e t ő s é g é t 
A z o r s z á g k ö z v é l e m é n y e b i z o n y á r a a 
l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s s e l és ö r ö m -
m e l f o g a d j a a k o r m á n y e z e n s z o c i á l i s 
e l h a t á r o z á s á t . 

Vendégágy összecsukható 2 szélességben, nyugágy, turista és sétabot, Thermos- } 
palack, tekebab és Lignum Sancktumgolyó, hordócsap, asztali tekejátek üveg j 

LTp'hfiö G U T H faesztergályos i ^ i ^ S S I 
S z o m b a t h e l y e n K o s s u t h L a j o s u . 1 7 . 

h o z z a e r t ő S k ö z ö n s é g t i s z t í t ó j a f e s t ő j e 
• az e l i s m e r t és a r a n y é r m e s VITÁLiS-Cég 

Minőség, munka versenyen felül! Megbízott Tremmel K. Kószegi-utca 

A szövet 
bizalom 
dolga 

Vásáro l ja szükség lé t a rég bevált és megb ízha tó 

Deutsch József és Tsa 
poszlókereskedő cégnél (alapítva 1848.) 

rn^ly gyártmányainkat kizárólag 
és első kézből árusítja 

Magyar Posztógyár r. t. Csepel. 
Hazai Fésüsfonó és Szövőgyár r. t. Budapest. 
Richards Richárd Finomposztógyára Győr. 
Első Magyar Gyapjumosó és Finomposztógyár 

r. t. Budapest. 
Imperial Finomposztógyár r. t. Budapest. 
Carpathia r. t. Szövetosztály Budapest. 
„UWAG" Magyar Szövőgyár r. t. Pomáz. 
Soroksári Textilipar r. t. Soroksár. 
Szentgotthárd Selyemgyár r. t. Szentgotthárd. 
Budavidéki Posztógyár r. t. Budakalász. 

óriási választék női Kabát- és Kosztüm 
KelméKben, férfi öltöny-felöltő anyagoK 
eredeti a n g o l és t i r o l i gyártmányú 
szöv^teKben. 5 ,7 7 
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L e g n a g y o b b v á l a s z t é k 

t a v a s z i k a b á t , 
k o s z t ü m , 

kompié ruhaszövet 
és selyem újdonságokban 

CSILLAG DIVATHÁZ 
Szombathely, Főtér 

A T a k a r é k o s s á g t a g j a . 

* KSE húsvét i p r o g r a m m j a . 
A K S E v e z e t ő s e g e , h o g y az i d e i 

k ö z g y ű l é s e n l e f e k t e t e t t m u n k s p r o g 
r a n i m f u i b a l l r é s z é t a h h e l ő s é g s z e r i n t 
s z á z s z á z a l é k o s a n m e g v a l ó s í t s a m i n d e n t 
e l köve t az u j u t a k r a l e n d í t e t t k ő s z e g i 
f u t b a l h p o r t e r e d m é n y e s j ö v ő j e é r d e -
kében . K ü l ö n ö s e n n a g y s ú l y t he lye? 
ar ra, h o g y a h o s s z ú k é n y s z e r s z ü n e t 
utan a k c s z e g i k ö z ö n s é g e t ú j r a v i s s z a 
s z o k t a s s a a í u t b a l l p á l y a r a , ú j r a m t g 
k e d v e l t e s s e K ő s z e g e n a f u t h a l l s p o r i o t 

Ez t a t ' r e k v e s t f é m j e l z i az a t é r y 
is, h e g y a K S E f u t b a l l s z a k o s z t á l y a 
h ú s v é t r a m a g a s n i v ó j u f u i b a l l t o r n á v ^ i 
szo lgá l t a k ő s z e g i k ö z ö n s é g n e k . H o s s z ú 
u t á n j á r á s u t á n a K S E nek s i k e r ü l 
húsvé t ra e l k - n f e l ü l a g r á c i R a p i d o t t é t 
a S z o m b a t h e l y i F C c s a p a t á t m e g s z e -
rezni . A k é t n a p i f u t b a l l t o i n a , a m e l y e n a 
g y ő / t e s c s a p a t é r t é k e s s e r l e g e t k a p , a 
k ö v e t k e z ő k é p e n z a j l i k l e : m a d é l u t á n 
2 ó r a k o r a K S E k é t c s a p a t a , a K S E 
N e m e z g y á r és a K S E Á g y t e r i t ő g y á r , 
4 ó r a k o r p e d i g a ké t v e n d é g e g y ü t t e s : 
a G r á c i R a p i d és a S z o m b a t h e l y i F C 
m é r i ö s s z e e r e j é t . H o l n a p d é l u t á n 2 
ó r a k o r a k é t v e s z t e s c s a p a t k ü z d a 
h a r m a d i k és a n e g y e d i k h e l y é r t , 4 
ó r a k o r p e d i g a k é t g y ő z t e s g á r d a ?.r 
e lső és m á s o d i k h e l y é r t , i l l e t v e a 
se r legér t . 

A s z o m b a t h e l y i c s a p a t o t , az t 
h i s s z ü k , n e m k e l l o e m u l a t n i a k ö z ö n -
s é g n e k . A n y u g a t i k e r ü l e t I I . o s z t á l y ú 
b a j n o k s á g á n a k e l s ő h e l y e z e t t j e , p o r t 
vesz teség n é l k ü l j u t o t t e r r e a m e g 
t i sz te lő h e l y r e . K o n p l e t g á t d á v d ' u t a z i k 
le K ő s z e g r e . H a i S z o m b a t h e l y i F C 
m a l e g y ő z i a g r á c i a k a i — ez a mt 
t i p p ü n k — a k k o r a k ő s z f g i k ö z ö n s é g 
é r d i k e s ö s s z e h a s o n l í t á s t t e h e l , a I I . 
osz tá l y b a j n o k c s a p a t a es a b a j n o k i 
k ü z d e l m e k r e m o s t k é s z ü l ő K S E k ö z ö t ' . 

A G r á c i R a p i d a s t e y e r - b a j n o 
s a g o k b a n r é s z t v e v ő e g y ü t t e s , nagy 
t e c h n i k a i f e l k é s z ü l t s é g g é ! r e n d e l k e z i k , 
t a v a l y tná r s z e r e p e l t K ő s z e g e n . 

A K S E e r r e az a l k a l o m r a ké t 
c s a p a t o t á l l i t k i : a K S E A g y t e r i t ő g y á r a t 
és a K S E N e nezgv á i a t . A b a j n o k s á g b a 
b t n e v e ^ e u d ö j a i é * o s g á r d a a K S E 
A k ^ y t c N l ő g y á r n e v t n s z e r e p l ő e g y ü t t e s 
ben j á t s z i k . A k é t h e l y i c s a p a t ö s s z e 
c s a p a s a b ó l is k o m o l y s p o r t o t v á r h a t u n k 
a n n á l is i n k á b b , m e r t m i n i r é g i r i v á 
l i s o k , m i n d e g y i k m e g a k a r j a m u t a t n i ; 
k i a l e g é n y a g á t o n . A k é t g á r d a 
e d d i g i t r l á l k o z á s H i , h o l az e g y i k , h o l 
a m á s i k l é i g y ő z e l m e v e l v é g z ő d t e k 
tehá t m e g l e h e t ő s e n n e h é z j ó s l á s o k b a 
b o c s t k o z n i : m e l y i k k e r ü l k i g y ő z t e s e n 
a m a i , k ő s z e g i d e r b i j e l l e g ű össze -
c s a p á s b ó l . 

A ké t k ő s z t g i f u t b a l l g a r d a fe l -
á l l í t ás i é c y é b k e n t a k ö v e t k e z ő : 

KSE Ágyteritőgyár: S e p e r — 
K n p p j i , B i u c u n e r — S c h l ö g l , W e h o f e r 
M . i u — K ö v e s d i , M o l n á r , K á n t o r , 
K ^ s z . i S í p o s 

KSE Nemezgyár; T a r n a y — Jan 
* s ó T o m p i c k I I — M a * h o l d , T o m p e c k 
I . T o v a r i - S z a k á c s , M o l n á r , S c h m a l l , 
N ' gy V i s n y ^ i . 

B o r m é r é i . J > v ö r ö s b o n 
p » r 1 • <iic u> 8 0 k e z d v e W u r i t 
C n m i l l K i r á l y u t 4 6 . s z . a l a t t . 

A m . k i r . Á l l a m v a s u t a k á l l o m á s -
f ő n ö k s é g e f e l k é r i a t u t a z ó k ö z ö n 
sége t , h o g y o l y a n k e d v e z m é n y e s je 
^ y e k v á l t á s á n á l , a m e l y e k n é l a k e d v e z -
m é n y r e j o g o s í t ó i g a z o l v á n y f e l m u t a t á -
sát a t ö r v é n y e r e j ű V a s ú t i Ü z l e t s z a b á l y 
zat e l ő í r j a , s z í v e s k e d i k ezt az i g a z o l 
v á n y t m i n d e n k ü l ö n f e l k é r é s n é l k ü l a 
j e g y p é n z t á r n á l f e l m u t a t n i , m e r t csak 
e n n e k f e l m u t a t á s a u t á n s z a b a d a j e g y 
p é n z t á r o s n a k k e d v e z m é n y e s j e g y e t k i 
s z o l g á l t a t n i i. b t n e m tehet a j e g y p é n z -
t á r o s k ü l ö n b s é g e t o l y a n e g y é n n e l s e m 
«i t e s e t l e g s z e m é l y e s e n i s m e r , vag> 
k ü l s ő m e g j e l e n . s e u t á n i l y e n i g a z o l 
v á n n y a l e l l á t o t t n a k t u d , m e r t a b b ó 
m é g n e m k ö v e t k e z i k az, h o g y az 
i l l e t ő az a r c k é p e s i g a z o l v á n y t e l h o z t a - ( 
m a g á v a l , n e m f e l e j t e t t e - e e s e t l e g o t t 
h o n . S o k s z o r m e g t ö r t é n t m á r , h o g y ; 
b i z a l o m r a k i a d ó i t k e d v e z m é n y e s jegy 
az i g a z o l v á n y n a k o t t h o n f e l e j t e s t 
m i a t t n e m i l l e t t e m e g az u t a s t , a v o 
n a t b a n u t á n f i z e t t e t e t t s a j e g y p é n z t á 
r o s p e d i g r e n d b i r s á g g a l s ú j t a t o t t . E 
z e k n e k a k e l l e m e t l e n s é g e k n e k e i k e r ü 
lése v é g e i t k é r j ü k a k ö z ö n s é g e t , h o g y 
az i g a z o l v á n y t m á r a j e g j p é n z t á r h o z 
v a l ó é r k e z é s k o r k é s z í t s e k e l ő és m u 
l ássák fe l . — A z á l ' o m á j f ó n ö k s é g . 

A M a g y a r Ú j s á g í r ó k T u r i s t a 
E g y l e t e j ö v ő h é t e n 2 n a p i k i r á n d u 
lás t r e n d e z K ő s z e g r e . 

A z a g g t e l e k i b a r l a n g o k a t i s m e r -
te t i j ö v ő h é t e n ve t í t e t t k é p e k k í s é r e t é 
b e n K o v á c s F e r e n c t a n á r a h e l y b e l i 
f ő g i m n á z i u m b a n . 

A d o m á n y a z ó h á z i e z r e d é v e s 
e m l é k r e . A V a s m e g y e i M e z ő g a z d a s á g i 
T a k a r é k p é n z t á r 1 5 0 P - t a d o m á n y o z o t t 
az ú j r a é p í t e n d ő e z r e d é v e s k i l á t ó 
t o r o n y r a . 
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iVANILLINCUKORRAl 
KÉS2ÖLT5ÖTCMÉNY 

K ö / t u d o i i i a s u h o ^ y c s a k h u z á s 
e l ő t t kifizetett • k -
n y e r e m é n y | g >s. I s á g i ú n . i é t is na 
g y o n k é r i k a f - á r u s t ó k , h< gy ?.ki-
b a i m e l y o k n á l 1 >^v t ne n ó t i . i j t ana> 
r é s z t v e n n i az u j s o r s j J e ^ b a n . s i l v e s 
k e d j e n e k a k p . i t s o r « j - g y t I v i s s z a 
k ü l d e n i az i l l t e k . s n 1y. , m i t ne •> 
c s a k k e l l e n é l ns-K«-t. h j i . c t i . a f ó á r u -
s i l ó k n a k k n t is o k o z n a * , I n a s o r s 
je . j e k c t i d e j é b e n n e n k a s j i k v i s s z a 
M i n d i g g o n d o ' i o n a r r a , h g y a m e ^ 
g a z d a g e d a s I - I t t tömeget n e m t a n - c s s 
e i s z a l a s z t a n i . A „ s z e r t n e s forgMdóll 
N t g y ö s s z e g e t n y . - r n i c ak a n n a k 
l e h e t , a k i n e k s o r s j e g y e v a n es mi ly 
j ó l e s ő é r zés m á r a r e m é n y i s i 

Z e n e a S t r u c c s z á l l ó é t t e r m é 
b e n 

A z E v a n g L e á n y e g y e s ü l e t 
r e n d e z é s é b e - ! í t p r i l s h ó 5 én e> 11 e 
este 8 ó r a i k e z d e t t e l az i f j ^ á g i egy 
sü lé t n a g y t e r m e b e n s z í n r e k e i ü l B<Vi>i 
A d o r j á n „ E g y k i s s e n k i " 3 f v o í m -
v í g j á t é k a . 

A s z o m b a t h e l y i m o z i m ű s o r a : 
H ú s v é t v a s á r n a p R ó k k M n i i . »h 

f i l m j e : A S Z Í V N E M E L A D Ö H l ó 
l ó i s z e r d á i g : P o l a N e g n v I 
M O S Z K V A — S A N G H A I C u ö ö ' / I -
v a s á r n a p i g : F I Z E S S E N N A G Y F Á I ) 
L e g ú j a b b m a g y a r f i l m . M u i L i 
J a v a r P á l , K a b o s , G o m b a i L » 
b á r . 

T i h a n y i . T i f e n t h a l e r I s t v á n d r . 
e l l e n i n d í t o t t b ü n p e i r ő l — m i n t is 
m e r e t e s — a K ő s z e g és V i d é k e s z á m o l t 
be e l ő s z ö r a v i d é k i s a j t ó b a n . M o s t a 
. M o s o n v á r m i g y e " k ö z ö l e g y i k b é c s i 
U p c i n k e n y o m á n h o s s z a b b t u d ó s í t á s t 
T i f e i t h a er I s t v á n r ó l . T i f e n t h a l e r d r . 
d r . m á r k ö z e l n ás fe l év ó t a v i z s g á l a t i 
f o g s á g b a n v a n B é c s b e n . A i ü g y é s z s é g 
4 0 0 o l d a l a s v a d u a t o t k é s z í t e t t e l l e n t 
h.<zaátu!ás, s i k k a s z t á s , o k i r a t h a m i s i t á s 
és más s u y o s v á d a k a l a p j á n A b ű n -
per t á r g y a l á s á t á p r i l i s k ö z e p é r e v á r j á k 
ÍZ í té le t i r á n t K ő s z i g e n is s zé l es k ö r 
ben n y i l v á n u l m e g az é r d e k l ő d é s . 

O l c s ó b o k o r r ó z s á i 
szá l l i t a l e g s z e b b r e m o n t a n s , tea-
b a b a r ó z s a f a j t á k b a n , 2 0 d a r a b o t c s o 
n n g o l v a , p o s t á n u t á n v é t t e l 1 0 . — p e n 

ert U n g h v á r y Józse f f a i s k o l á j a C e g 
l é d e n . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

A „ K ő s z e g i á l t . T e m e t k e z é s i 
S e g é l y e g y e s ü l e t " 3 e lha l t t a g j a u t á n 
a 187. , 188 . és 189. sz . s z e l v é n y e k r e 
e s e d é k e s s e g é l y d i j a k b e s z e d é s é r e l b 3 7 
e v i á p r i l i s h ó 4 - é n d é l u t á n ' / , 2 ó r a k o r 
p é n z t á r i ó r á t t a r t . — U j t a g o k V j 4 
ó r a u t á n i i d ő b e n f e l v é t e t n e k . 

T é r z e n e . A f ú v ó s z e n e k a r rmi 
d e l e l ő t t f e l 1 2 ó r a k o r t é r z e n é t t a r t a 
k ö v e t k e z ő r r ű s o r t a l : 1. P é c s i J. „ G y ő 
z e l m i l o b o g ó a l a t t * i n d u l ó . 2 . O f f e n 
b a c h : A k é t S z a v o y a t d . n y i t á n y . 3. 
G i l l e t : L o i n d u B a l l . K e r i n g ő i n t e r -
m e z z o . 4. H e n r i o n : F e r b e l i n i l o v a s 
ság i i n d u l ó . 5 J a c o b i : S y b i l l l e v e l e 
D a l . 6 . K i i m e n t : B e c s i h a n g o k , E g y 
v e l e g V e z é n y e l K o v á t s F e r e n c v á r o s i 
k a r n a g y . R o s s z i d ő e s e t é n a h a n g 
v e r s e n y t h ú s v é t h é t f ő n t a r t j á k -neg 
u g y a n a b b a n az i d ő b e n . 

G y ö m r ö i D a l o s v e r s e n y . A 
G y ö n r ő i D a l k ö r j u n i u s 2 7 . 28 . 2 9 
n a p j á n G y ö m r ő n d i l o s v e r s e n y t r e n d e z . 
A d á ' o s v e r s e n y et<yik é r d e k e s s é g e az 
h o g y e z ú t t a l a l k a l n a z n a k e l ő s z ö r g é p 
z s ű r i t , a m e l y e g y e l m é s h a n g f e l v e v ő 
s z e r k e z e t g r a f i k o n r a j z á v a l p o r t o s a n 
e l l e n ő r i z h e t ő k é p e t a d az é n e k k a r 
t e l j e s í t ő k é p e s s é g é n e k k ü l ö n b ö z ő s é g é 
rő l . A g y ö m r ő i d a l o s v e r s e n y e n m i n d e n 
d a l o s e g y e s ü l e t r é s z t v e h e t . A r e s z v é t e l i 
d i j s z e m é l y e n k é n t 1 *50 P . R é s z l e t e s 
p r o g r a m o t a G y ö m r ő i D a l o s v e r s e n y 
R e n d e z ő b i z o t t s á g a k í v á n s á g r a k ü d . 
C i n : G y ö m r ő i D a l k ö r G y ö m r ő , W -
k e r l e u t c a 5 4 

K S E — S z o m b a t h e l y i K F C 6 : 1 
( 3 : 0 ) . M u l t v a s á r n a p k ö z e p e s k ö z ö n 
s e ; t l ö t t a s z o m b a t h e y i k ó r h á z c s a 
p a t á t l á t t a v e n d é g ü l a K S E . A n y a k i g 
s á r o s p á l y á i a k ő s z e g i e g y ü t t e s j o b b a n 
b í r t a az i r a m o t es i ^ y m e g is é ' d e 
m e l l e a n a g y a r á n y u g y ő z e l m e t . A K S E 
g ó l j a i t M o l n á r (3 ) . K ö v e s d i , S i p o s é -
K á n t o r r ú g t á k . A ' , e l ő m é r k ő z é s a K S E 
I I . és a s z o m b a t h e l y i k e r e s k e d e l m i 
i s k o l a c s a p a t a i k ö z ö t t z a j l o t t v o l n a 
e, d e az c s ő m i a t t a k ? r e s k e d e l m i s i a k 

n e m j ö t t e k el K ő s z e g r e E h l y e i t ti 
K S E N e m e z g \ á r es a K S E Á g y t e r í t ő 
c y á r II m é r t e öss . 'e e r e j é t . A m é r k ő z é s t 
» N e m e z : y a r ny- r i e 5 . 2 ( 3 2 ) a r á n y b a n . 

A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A 

^ D i v í t r e t l k ü l t . n ő i ö v e t , b ö r g o m b o t , b ő - £ 
r ő t i d ö t . u t l k é s z l e t e t , ö s s z e s b ő r d í s z m ű - > 
á r u t és s p o r t c i k k e t e l ő n y ö s e n c s a k > 

< Varga bőröndösnél > 
^ mint Készítőnél vásárol legolcsóbban 

<j S z o m b a t h e l y K i r á l y - u . 3 . 
< 
V V O W V V V V V V V V W V V V V V V V V V V V V V 

Kellemes húsvéti ünnepeket 
kiván előfizetőinek és olvasóinak 
a szerkesztőség és kiadóhivatal. 

H á z i a s s z o n y o k ! N e m k e r ü l p é n z -
be , m é g i s a l e g j o b b t é s z t n r e c e p t e k e t 
m e g k a p j a , ha m é g m a k é r i a D r . O e t k e r 
f é ie v i l á g h í r ű F é n y k é p e s R e c e p t k ö n y v e t 
m e l y e t b á r k i n e k i n g y e n m e g k ü l d a g y á r : 
D r . O e t k e r A . B u d a p e s t , V I I I C o n t f u 2 5 

A g ő z g é p k e z e l ö k é s g ő z k a & á n -
f ű t ő k l e g k ö z e l e b b i k é p e s í t ő v i z s g á i 
1937 é v i á p r i l i s h ó 2 á n 9 ó r a i 
k e z d e t t e l f o g n a k a k i r . k e r . I p a r f e l ü -
g y e l ő s é g n é l m e g t a r t a t n i . A k e l l ő e n f é l -
sz er e l I k é r v é n y e k a k i r . k e r . I p a r f e l ü -
g y e l ő s é g h e z c i m z e n d ő k . ( : S o p r o n , 
D e á k t é r 3 5 . s z ) 

A z á l l a m i g é p j á r ó m ü v e z e t ó -
k é p z ö ( s o f f ő r ) t a n f o l y a m a m . k i r . 
T e c h n o l ó g i a i es A n y a g v i z s g á l ó I n t é -
z e ' b e n ( B p e s t , V I I I . , J ó z s e f - k ö r u t 6 . ) 
á p r . 1 2 - é n es te ' / t 7 ó r a k o r n y i ' i k m e g . 
B e i i á s és f t l v e t e l h e z s z ü k s é g e s ű r l a p o k 
ki< d á s a n a p o n t a d e. 1 0 — 1 2 ó r a k ö z t 
az i g a z g a t ó s á g i i r o d á b a n . 

Zöldhiteleket 

Tavaszi áruk 
olcsón Höflenéi I 

Mat tse l yem har isnya 1 4 8 
Aju os ma t t har isnya 1*95 
Hímzet t ma t t comb ne 3 9 0 
Gumi csodatuzt t P 6 9 0 

F ű z ő t , l u d < a ! p b e t e t e t s z a k s z e r ű e n 
k e s z f i Q n k 

H ö f l e - k e s z t y ű s 
Szombathely, Király-utca 19. szám. 

(váltógyor«kől-
esönöket) kap-

hatnak 7° o kamatra gazdák, bérlők, földbir-
tokosok ; úgyszintén szerzünk óvadék 
kaució tQ l /Qro l / I /hnvvot P« s , i nagybanktó l , 
céljára I d M I Ö M u l l l j f ö l bizalmi álláshoz, 
házteliigyelöseghez, valamint j ó l f i z e t e t t 
ü ! h ü l v ü 7 k ű H ü C f l ^ ü t hozunk létre Buda-
C I I I Ö I J C L M J U U O O M J I pesten, hosszú szer-t M t a t t i . ( V á l a s z t é k v a n ! ) ^ „ S : 
eb Bankhitel-irodája, törvényszékileg bejegy-
zett cég. Alapítva 1925. Budapest IX.. 
Dandar utca 24 (Részletes felvilágosítás es 
tájékoztatók 5o fillér vátaszbélveg ellenében.) 

K ö n y v i s m e r t e t é s . Székely László: 
Sziromesó. (Versek) S z é k e l y L á s z l ó 
s i i o m t s ő j e v a l ó b a n s z i n t h a v a z a 
k M p á r é l e t i e . A s z é p s é ^ e l e n v i l á g b a n 
i s j é p k e r e s ő k a v e r s h e z r,enc ü l n t k . 

A k ^ r á . u n k a m i n d i g t ö b b é l e v é s , a z 
ö r ö k k é f j l ü l e m e i k e d é s és e b b e n a 
s z é p s é g H a a sí n p l e x e m b e r n e k ez 
n a k a r á s a , m e n n y i v e l i n k á b b h a j t j a a 
k ö l t ő t , a m i n d e n e m b e r i é r z é s e k f o k o -
* ó j ' i t . A s z t r o m e s é s » , a s z i r o n h u l l á s t 
tz ő s z h a l k b o t z o n g á - a o k o z z a . A 
' a v a s z o s k ö l t ő é re t t f é r f i v é k e m é n y e -
d i k . A s z i r m o k k ö z é ő s z h a j s z á l a k 
v e g y ü l n e k . E z e k h o z z á k m a g u k k a l a 
• r o m o l y s l ^ o t , a m e l y á t l r n g i a v e t s t k e t . 
S z é k e l y L á s z l ó v é r b e l i p a p k ö l t ő . O l t 
e b e n v e t s t i f e l e t t l á t h a t a t l a n u l a S z e l -
i m , az E s z m e , a k i m e g s z é p í t i á t l e l k e -

s i t i ő k e t , m i n t v i r á g o t a n a p I g a z i 
h ú s v é t i a j á n d é k az a l i e l u j á t l a n k o r b a n 
ez a v e r s e s k ö t e t . ( D — e ) 

J C o t e l 

József ^Főherceg 
szálloda 

B u d a p e s t , V I I I . , í B a r o s s - t é r 2 . 

J o t f l á r i s zá l loda a v á r o s k ö z p o n t j á b a n . 
J í id í f l m«t»jj »U r r - m 

E hirdetást vdgja kl és 2 5 % engedményt kap, 

„0LLA„ 
2 országban 

„OLLA" 
Óvja egészségét 

„OLLA" „OLLA" 
4 évtizede EZÜSTFÁTYOL 

Elismerten megbízható 

» 



6 K '.wen és V'd.-k*1 1937. márc'us 28. 

£egoítalom. 
V 

Legu tóbb i alkalommal a gyúj tó 
bombák hatása ellen való megelőző 
védekezésrő l irtunk, ez alkalommal ma 
gát a tűzvédelmet ismertetjük. 

A tü /védelem körébe tartoznak 
mindazok az intézkedések, melyek a 
már kiütött tűznek csirájában való el 
fo j tásá t , illetve a tűz lokalizálását cé-
lozzák. Az idetartozó intézkedések közül 
a legfontosabb a tűzoltóság megfelelő 
megszervezése és felszerelése. Ez azonban 
— köl tséges volta miatt nagy nehéz-
ségekbe ütközik oly színvonalra emelni, 
hogy a város tűzvédelmét teljesen el 
láthassa. Ezért a hivatásos és önkéntes 
tűzoltóságot megfelelő' tarta lékkai kell 
megerősíteni és már előre begyakorolni . 
A tűzoltóságot nem szabad a légi ve-
szély" elrendelésekor egy helyen cent-
rálisán elhelyezni, hanem a várható 
tüzesetek száma és nagysága arányában 
a város különböző részeiben kell azokat 
széto-ztani. Ugyanis valószínű, hogy az 
ellenséges légitámadások alkalmával a 
gyúj tóbombáka t a nagyobb hatás cél-
jából robbanó- és gázbombákkal vegye-
sen fogják ledobálni. Az ilyen t ámadá-
soknál egyes szűkebb utcák az épületek 
romjai által lesznek eltorlaszolva és igy 
a központban elhelyezett tűzoltóságnak 
nem lesz eset leg módjában a tűzhöz 
idejében megérkezni Azonkívül az ilyen 
egy helyen összpontosított tűzoltóállo-
mások a légi támadásoknak mindenkor 
fontos célpontjai lesznek, ill. lennének. 
Városunkban a tűzoltóság a „légi ve-
szély" elrendelésekor n '-gy helyre lesz 
szétosztva a város fekvésének magfele-
lően. 

A gyúj tóbombáknak az eloltása 
rendkívül nehéz feladat Az oltóeljárás 
a különböző gyuj tóbombafa j táná l más 
és más. ÍM. a thermit töltésű bomba 
vizzel való eloltása lehetetlen, mivel a 
ráfecskendezet t viz a rendkívül magas 
— 2-3000 C ' -o s — hőmérsékleten alkotó 
elemeire bomlik és igy durranógáz 
keletkezik, mely az égést fokozza. 
Ezért magának az égő t l iermitbombának 
a vizzel való oltása szigorúan kerülendő 
egyrészt az előbbi ok miatt, másrészt 
pedig mivel a vizzel való oltás alkal-
mával a szerteszét fröcsenő égő és 
megolvadt fémcseppek a tűz fészkét 
erősen szétterjesztik és az oltószemélyzet 
testi épségét is erősen veszélyeztetik. 
Az égő elektronthermit gyú j tóbombát 
és ál talában a különböző bombafa j t áka t 
a leghelyesebb és legcélszerűbb száraz !) 
homokkal , hamuval oltani oly módon, 
hogy ezekkel az anyagokkal az é g ő 
bombá t befedjük és ez alatt a f edőré teg 
alatt az olthatatlan gyuj tóanyagot kiégni 
hagyjuk . 

Maguknak a ledobott jryujtóbom-
báknak az eloltása gyakorlati szempont-
ból nem is bir jelentőséggel, mivel a 
gyú j t óbombák elégése oly gyorsan 
zajlik le, hogy az még a l eg jobban 
megszervezet t házi tűzoltóság é rdem-
leges beavatkozása előtt befejezést nyer 
és gyuj tóha tásá t kifejti. Ezért gyakorlat i 
szempontból sokkal fontosabbnak kell 
tek in tenünk az égő gyúj tóbomba helyett 
az általa okozot t tűz minél gyorsabb 
eloltását . E tüzesetek ellen pedig a 
l eg jobban bevál t oltószerünk ezideig a 
viz. 

A tűzvédelem kiépítésénél a leg-
l ényegesebb és legfontosabb a házi 
tűzol tóság megszervezése. Ugyanis a 
g y ú j t ó b o m b á k a t a támadó fél olyan 
nagy számban fogja leszórni, hogy a 
tűzol tóság — még a legnagyobb mér-
tékű megerős í tés mellett — sem fogja 
bírni ezeket a tüzeket eloltani. Már 
ped ig a kele tkező tüzeket könnyű el-
oltani és minden perc késedelem a tűz 
rohamos növekedésé t és katasztrofálissá 
fe j lődését okozhat ja . Minden házban 
egy-két arra alkalmas személyt a tűz-
ol tásban ki kell képezni és ezeket a 

legszükségesebb tüzoltófelszereléssel el 
kell látni, hogy azok a pad lás té rben a 
becsapódó gyú j tóbombáka t azonna 
még csirá jában eloltsák. A házi tűzoltók 
a légi r iadó alkalmával a pad lás té rben 
mégegvszer ellenőrzi, hogy az oltáshoz 
szükséges felszerelés készen áll-e és 
utána a padlás egy megfelelő helyén 
elfoglalja készültségi őrhelyét , ha a légi 
t ámadás alatt a padlásra g y ú j t ó b o m b a 
esne, ugy azt igyekszik a lehetőség 
szerint eloltani. Ha erre képtelen volna, 
ugy erről a szomszédos házak tüzőrsé-
gét is értesíti és csak az ese tben kér 
segítséget a tűzoltóságtól , ha az oltást 
a szomszédsággal együt t sem képesek 
elvégezni. 

A házi tűzol tóság felszerelése lehet 
kis fecskendő tömlővel, Minimax vagy 
másfaj ta tüzoltókészülék, t i izcsapó, csá-
kány, lapát, homok, vödrök és vízes-
lo rdók . A vizeshordók, vödrök és Iá-
ját a padlás be jára táná l készenlé tben 

álljon. A padlás tér padlóját 3 — 4 cm. 
vas tagságban hintsük fel f inomszemcséjű 
lomokkal és elszórtan a pad lás té ren 
lelyezzünk homokbuckáka t . 

A házi tűzoltók egyéni felszerelése 
ehetőleg gázálarc, acélsisak, s ebkö töző 

csomag, gázsebcsomag, vízmentes kabá t , 
elzősip, villamos kézilámpa A tűzol tás 

egyik főténvezője a gyorsaság . Ar ra 
sell törekedni , hogy g y ú j t ó b o m b a tüz-
észkét eloltsuk, ínég mielőtt más tár-

gyakat vagy anyagoka t meggyú j t ana 
fa fára, ge rendára s tb . eset t volna a 

gyú j tóbomba , ez e se tben igyekezzünk 
az izzó anvagot lapáttal az előkészí tet t 
íomokbuckák egy ikebe folytani vagy 
egy vizzel telt ta r tá lyba (vödör stb.). 
Vízben ugyanis el lehet oltani a tüz-
észket, de nem vizzel! A locsolás vagy 
ecskendezés tilos ! 

Hivatalos rovat. 
K ö z l ö m az é r d e k e l t e k k e l , h o : y a 

n . k i r . f ö l d n ü v e l é s ü g y i m i n i s z t e r a z o n 
r e n d e l k e z é s é t , h o g y t a v a s s z a l c s a k 
esen h u z ó e r d e i s z a l o n k á r a s z a b a d 

v a d á s z n i , f e l f ü g g e s z t e t t e . 

Ú j b ó l f e l h í v o m a b i r t o k o s o k f i 
; y e l m é t a r r a , h o g y m i n d e n k i t a r t o z i k 

g y ü m ö l c s f á i t a k á r t é k o n y h e r n y ó k t ó l , 
l e r n y ó f e s z k e k t ő l és l e p k e t c j á s o k t ó l 
m e g t i s z t í t a n i és a z o k a t ö s s z e g y ű j t v e 

l é g e t n i A k i az i r t á s t e l m u l a s z t j a , az 
e l l e n k i h á g á s i e l j á r á s t f o g o k i n d í t a n i 

K ö z l ö m az e r d e k e l t e k k e l , h o g y a 
t e j t e r m e l ő g a z d á k t ó l l e f ö l ö z é s c é l j á b ó l 
á t v e t t t e j n e k v i z z e l v a ' ó f e l h í g í t á s a és 
az i g y f e l h i g i t o t t t e j n e k a t e r m e l ő r é 
s z é r e v a l ó v i s s z a a d á s a k i h á g á s , m e l y 
a t ö r v é n y b e n e l ő i r t b ü n t e t é s t v o n j a 
m a g a u t á n . 

K ö z h í r r e t e s z e m , h o g y K ő s z e g 
s z a b . k i r . m . v á r o s e r d ő g a z d a s á g * 
m á r c i u s h ó 3 1 én s z e r d á n és á p r i l i s 
h ó 1 - é n c s ü t ö r t ö k ö n á g f a á r v e r é s e k e t 
t a r t . S z e r d á n á r v e r é s r e k e r ü l a S z a b ó -
h e g y és ó h á z k ö z ö t t 1 1 0 r a k á s h ú z o t t 
á g f a . T a l á l k o z ó a „ K i n c s h e g y " - i p i h e 
n ő n é l a t ö l g y f á n á l . C s ü t ö r t ö k ö n á r v e 
r é s r e k e r ü l az A l s ó e r d ő 1 7 és 1 8 - a s 
t a g j á b a n 3 8 0 r a k á s g y é r i t é s i á g f a . 
T a l á l k o z ó a k ő s z e g f a l v i . e r d ő ő r i l a k 
n á l " . A z á r v a r é s e k k e z d e t e d é l e l ő t t 1 0 
ó r a k o r . 

K ö z l ö m az é r d e k e l t e k k e l , h o g y f 
h ó 2 8 án h ú s v é t v a s á r n a p r e g g e l 
ó r á t ó l d é l u t á n 2 ó r á i g a d r o g é r i a és 
i l l a t s z e r ü z l e t e k — u t ó b b i a k h o z s z á m í t -
va az u n . h á z t a r t á s i c i k k e k á r u s í t á s á r a 
b e r e n d e z e t t ü z l e t e k e t i s , a h ú s v é t i 
ü n n e p e k a l k a l m á b ó l v á s á r o l n i s z o k o t t 
i l l a t s z e r e k b e s z e r e z h e t é s e c é l j á b ó l 
n y i t v a t a r t h a t ó k . Ez az e n g e d é l y n e m 
v o n a t k o z i k az e g y é b o l y a n ü z l e t e k 
( f ű s z e r , c s e m e g e , d i v a t á r u s t b . k e r e s -
Kedes ) n y i t v a t a r t á s i r a , m e l y e k t u l n y o -
m ó l a g n e m i l l a t s z e r e k p e r e s k e d é s i v e l 
f o g l a l k o z n a k . 

Srzsébet királyné-szálló 
B u d a p e s t , Í V . S g í j s t e m - u t e a 6 . (A Belváros k ö z p o n t j á b a n . ) 

— - ^ j v e z e t ó s ! — 

A z 1 9 3 7 . é v r e s z ó l ó r ö g b i i é i ' , á l t a -
a n o s k e r e s e t i a d ó k i v e t é s i l a j s t r o m 

í.é. m á r c i u s h ó 3 0 - ! ó l á p r i l i s 13 i g az 
' d ó s z á m v i t e l i ü g y o s z t á l y b a n k ö z s z o m -
ére v a n k i t é v e . 

Ipartestületi közlemények, 

A K ő s z e g és V . d í k e m á r c i u s 2 1 
z á m á b a n . A z i p a r i s k o l a f e l ü g y e l ő 
i z o t t s á g á n a k ü l é s e " c i m ü k ö z l e m é n y 

nek , a m e s t e r v i z s g á t t e n n i k ö t e l e s e k 
-esze t é v e s és f é l r e é r t é s r e a d o t t a l k a i 

a t , e * é r t ez u t o n i s é r t e s í t j ü k az 
1923 n o v e m b e r 1 e u t á n ö n á l l ó s u l t , 
eh át i p a r i g a o l v á i y v ; g / e n ^ e d é l l y e' 
n á r r e r d e i k e z ő t g j a i n k ^ t , h o g y m e s 

?r v i z s g á t t e n n i n e m k ö t e l e s e k , — 
t a n e m , ha a „ m e s ' e r " m e g j e l ö l é s t 
h a s z n á l n i a k a r j á k , m e s t t t v i z s g á r a ö n 
Ként j e l e n t k e z h e t n e k s t e h e t n e k . — 

F e l h i v j u K t e r ü l e t ü n k t a g j a i n a k 
f i g y e l m é t , h o g y a b u d a p e s t i K e r . és 
I p a r k a m a r a , a N e m z e i k ö z i V á s á r o n , a 
< i v i t e l r e a l k a l m a s , k é z m ű i p a r i t e r m é -

ek c c o p o r t o s b e m u t a t á s a c é l j á b ó l 
k i v i t e l i i n t é z e t e t és k ü l ö n c s a r n o k o t 
d l i t fe l A c s a r n o k b a n c s a k k i s i p a r o s o k 
•dsebb m é r e t ű , k ü l f ö l d i e x p o r t r a a l k a l 
nas és az i t t e n i v i d é k n e k j e l l e g z e t e s 

nek ' e k i n t h e t ö l á r g y a i á l l í t h a t ó k k i 
T ö b b h . l > e t i g é n y l ő t á r g y a k p l . b u 
t o r o k n e m h e l y e z h e t ő k e l , e z e k n e k 
f é n y k é p é i és r a j z a i m u t a t h a t ó k be . 
H e l y d i j a t n e m k e l l l i z e t n i . A t á r g y a k 
j e g y z é k e á p r i l i s 1 5 - i g , a t á r g y a k á p r i l i s 
19. és 2 0 án s z a l l i t a n d ó k b e a k i v i 
t e l i i n t é z e t h e z B u d p e s t V , S z e m e r e 
u t c a 6 sz . a l á . É d e k l ő d ^ k f o r d u l j a n a k 
•par t e s t ü l e l ü n k h ö z . 

I p a r t e s t ü l e t i e l n ö k s é g . 

A kőszegi kir járásbíróság mint telekkönyv 
hatóság. 2990'1936. tk. 

Árverési h i rde tmeny-k ivona t 
A Kíszegi Takarékpénztár cég végrehaj-

tatónak Randweg Antal és neje sz. Ném«th 
Mária végrehajtást szenvedő ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság 
végrehajtási arverest 1150 P tőkeköveteles 
és járuléka behajtása vegett a kőszegi kir. 
járásbíróság területén l» vő, Kőszeg városban 
fekvő, s a kőszegi 17^0. sz. tkvi betétben 
A I 1—5 sor 4 5 5 ' 2 , 4555'I , 4%5 ' í . 4557'l 
45;>8 2 lirsz. alatt felvett Randweg Antal es 
neje szül. Németh Mária neven álló Szer-
ződéses birtokra 1315 P kikiáltási arban 
elrendelte. 

Az árverést 1937. évi áprlis hó 15. 
napján d. e. 9 órakor a kőszegi telekkönyvi 
hatóság hivatalos helyiségében Chernel-utca 
12. sz. (I. em 3 ajló) alatt fogjak megtartani 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a ki-
kiáltási ár felénél alacsonyabb áron nem 
adhatók el. Ha azonban az árverés dr Stur 
Lajos csatlakoztatott árverési kérelmér* 
adatnék el, akkor a legkisebb árverési vétel-
ár 2040 P. 

Az árverelni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10° ()-át kész-
pénzben, vagy az 1881: LX t - c 42 §-ában 
meghatározott árfolyammal számított óva-
dékképes értekpapirosban a kiküldöttnél le-
tenni, vagv a bánatpénznek előleges bírói 
letétbe helyezéséről kiállított letéti elismer-
vényt a kiküldöttnek átadni é< az árverési 
felteteleket aláírni (1881: LX t.-c. 147., 160. 
170. § § ; ly()8: LX. t.-c 21 §.) 

Az, aki az Ingatlanért a kikiáltási ár-
nál magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a kikiál-
tási ár százaléka szerint megállapított bánat-
pénzt az általa ígért ár ugyanannyi száza-
lékáig kiegészíteni (1908: XLI t - c 25. § ) 

Kőszeg, 1936. szeptember hó 30. 
Dr RIEDL Z O L T Á N sk. kir. jb. elnök 

A kiadmány hiteléül: 

FODOR JÁNOS kiadó. 

f e l v e s z ü n k . 

Cím a k iadóhivata lban. 

E g y c i m b a l o m , . . , 

e g y g y e r m e k s p o r t k o c s i c , a u u -
K e r t ti c a 7 sz , I. c m 

egy 4 7 4 • ö l e s házhely 
a s ö t g y á r i v o l t á l l o <ias-
n á l és 3 k á p o s z t á s a 
B e i e g h á z n á l W a i s b t c k e r 
J e n ő u 2 . sz . ü g y v é d i 
i r o d á b a n , t o v á b b á egy 
g a z d á l k o d á s r a a l k a l m a s 
h á z K ő s z e g ? n , n a g y g y ü -
m ö l c s ö s k e r t t e l . 

Kerékpárt, 
varrógépet, 
r á d i ó t és 

v i l l a m o s s á g i c i k k e t a 
l e g o l c s ó b b a n és l eg -
n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 
v e h e t S z o m b a t h e l y leg-
n a g y o b b ü z 1 e t é b en 

Rozmár József 
Szentmárton.utca 2 0 sz. Telefon 508. 

Csak jó szerszámmal lesz jó eredmény ! 

Gyümölcsfák és szőló metszéséhez 

X"n kétélű kerti ollót 
S o l i n g e n i o l t ó é i k a c o r k é s t l 
Kapható: Lancsar lc t Vendelné l 
Szombathely K i rá ly -u tca 9. szám 
Műköszörűs, — Acéláru, — Illatszer. 

Kőszegiek szállója Pesten a 

M E T R Ó P O LE 
ÍRákóezi-ut 68. sz. 

150 kényelmes, modern szoba. Patinás'iiru 
kiváló konyha. Valódi erdélyi flekken külön-
egességek. Nagy kávéház Az étteremben 
estenkent Csóka Feri tempós cigányzenekara. 
A télikertben délután es este tánc. Virány 
újszerű jazz-zenekara élén Nagy Mária énekel. 
Lapunk olvasóinak lemérsékelt szoba és 
penzió árak. = 

Családi ház 
M u n k á s - u t c a 8 . s z . 
a l a t t s z a b a d k é z b ő l 
e l a d ó . ' 

Gépírást j u tányosán vá l la lok . 
( H á z n á l l s . ) C i m a k i a d ó b a n . 

Köszönetnyi lvání tás . 
M i n d a z o k n a k , k i k s z e r e t e l t f é r j e m 
i l l . é d e s a p a , t e s t v é r és r o k o n 

Bécs Miklós 
nyug. már. tiszt 

t r a g i k u s e l h u n y t a a l k a l m á v a l f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k , 
k ü l ö n ö s k é p e n k o s z o r ú és v i r á g -
a d o m á n y o k é r t , h t e m e t é s e n v a l ó 
m e g j e l e n e s ü k é r t , v a l a m i n t m i n d -
a z o k n a k , k i k d r á g a h a l o t t u n k a t 
u t o l s ó u t j á n e l k í s é r t é k , e z ú t o n 
m o n d h á l á s k ö s z ö n e t e t 
K ő s z e g , 1 9 3 7 . m á r c 2 5 é n . 

A g y á s z o l ó B é c s c s a l á d . 

- N y o m a t o t t Rónai F r igyes" k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e ^ T í T 

« 
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